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komfovent

1. ELEKTROS MONTAVIMO INSTRUKCIJA

Montavimo darbus gali atlikti tik reikalingg kvalifikacijg turintys darbuotojai. Montuojant bdtina jvykdyti Zemiau
pateiktus reikalavimus.

Rekomenduojama valdymo grandinés kabelius kloti atskirai nuo galios kabe-
liy minimaliu atstumu 20 cm.

Junggiy sujungimas vykdomas grieZtai pagal sujungimo schemoje nurodytg nu-
meracijg arba atitinkama Zymejima, (Zr. jrenginio principine elektrine schema).

& Atjungiant jrenginio dalis, netraukti uz jungiamuyjy laidy ir kabeliy!

Atliekant bet kokius darbus jrenginio viduje jsitikinkite, ar jrenginys atjungtas nuo

elektros tinklo.

1.1. Elektros maitinimo prijungimas
Irenginys numatytas 230V AC; 50 Hz maitinimo jtampai, todél Salia jo turi bati jrengta atitinkamo galingumo (zr.

elektros scl

hema) rozeté su {Zeminimu. Maitinimo kabelio tipas nurodytas elektrinéje schemoje.

& Irenginys turi bati prijungtas prie stacionarios instaliacijos per 10A automatinj
jungiklj su maks. 30mA nuotékio sroves rele.

Védinimo jrenginj jungti tik j tvarkinga, atitinkantj visus elektrosaugos reika-
lavimus elektros lizdg su apsauginiu jZeminimu.

1.2. Valdymo pultelio montavimas

1. Valdymo pultas turi bati montuojamas patalpose, kuriose baty uztikrinamos nurodytos salygos:

1.1. aplinkos temperatdroje 0°C ... 40°C;
1.2. santykinés drégmés ribose 20% ... 80%;
1.3. turi bati uztikrinta apsauga nuo atsitiktiniy vertikaliai krintanéiy vandens lasy (IP X2).

Eal e

1.2 a pav.

Montavimo aukstis ne mazesnis kaip 0,6 m nuo Zzemes.
Valdymo pulto pajungimas numatytas pro kiauryme nugarinéje jo puséje (zr. 1.2 a, b pav.).
Pultelis tvirtinamas pragrezus dvi skyles ant tvirtinamo pavirSiaus.

C4 valdymo pultelio pajungimas

& Pultelj ir jrenginj jungiancio kabelio ilgis negali virSyti 20m (zr. 1.2 a pav.)
arba 150m (zr. 1.2 b pav.). Kabelio tipas nurodytas jrenginio principinéje
elektrinéje schemoje.

& Uzdarant pultelio dangtelj neuzlenkti viduje esanciy spyruokliy, kitaip pultelio
mygtukai gali neveikti! (1.2 b pav.) Prie$ pajungiant valdymo pultelj, reikia
atjungti maitinimo jtampa!

1.3. Virtuvinio gaubto prijungimas
Védinimo jrenginyje KOMFOVENT DOMEKT REGO 200VE numatytas virtuvinio gaubto (schemoje pazymétas
KH) prijungimas. Pravérus gaubto kabelj pro jrenginio sieneléje esantj sandariklj, jj reikia prijungti prie viduje
esanciy gnybty J11 (1.3 pav.).

UAB AMALVA pasilieka teise atlikti pakeitimus i§ anksto nejspéjus.
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C4 PLUS valdymo pultelio pajungimas

1.2 b pav.



Virtuvinio gaubto prijungimas

1.3 paw.

1.4. I1Soriniy elementy prijungimas

Priklausomai nuo Domekt védinimo jrenginio modelio bei nuo komplektuojamy daliy, | jrenginio iSore gali bati
iSvedami keli papildomi kabeliai iSoriniams automatikos elementams pajungti:

+ ISorinio valdymo kontaktai. Numatyti visuose Domekt jrenginiuose. | jrenginio iSore yra iSvedamas kabelis
(2r. 1.4 a pav.), prie kurio gali bati prijungiamas iSorinis valdymo jtaisas (jungiklis, jutiklis, laikmatis, mygtukas ir
pan.) t.y. normaliai atviri kontaktai, kuriuos sujungus (uztrumpinus) bus aktyvuojama ,OVR" funkcija. ISsamesnis
prijungimo galimybiy aprasymas yra pateiktas 2.6. ir 3.6. skyriuose.

1.4 a pawv.

» ISoriné valdymo dézé. Jei Domekt jrenginyje numatytas vandeninis Sildytuvas ar auSintuvas, tuomet prie
jrenginio komplektuojama iSorine valdymo dézé (Zr. 1.4 b pav.), kuri susijungia su juo JW1 kabeliu. Prie dézés
kontakty prijungiami kai kurie Zemiau iSvardinti elementai.

& I1Soriniy elementy prijungimo schema pateikta ant valdymo dézés dureliy
vidinés pusés.

» Oro uzsklandos pavara. Domekt védinimo jrenginiai gali bati uzsakomi su oro sklendziy pavary pajungimu.
Tuomet | jrenginio iSore iSvedamas papildomas kabelis. Pavary pajungimui numatyta 230V AC maitinimo bei
valdymo jtampa.

Pastaba: [renginiuose su vandeniniu Sildytuvu oro uZsklandy pavary pajungimas numatomas i$ iSorinés valdymo
deézés, todél pajungimo atskirai uzsakinéti nereikia.

Visiems jrenginiams su vandeniniu Sildytuvu rekomenduojama pajungti
pavarg su spyruokliniu grazinimo mechanizmu, t.y. dingus jtampai pavara
turéty uzdaryti oro uzsklanda.
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Tiekiamo oro temperaturos jutiklis. [renginiuose su elektriniu Sildytuvu jutiklis gamykliSkai sumontuotas jrenginio
viduje. |renginiuose su vandeniniu Sildytuvu ar auSintuvu jutiklis iSvestas | iSore, todél ji bdtina sumontuoti tiekiamo
oro ortakyje po vandeninio Sildytuvo (ausintuvo) sekcijos. Minimalus atstumas nuo sekcijos oro angos iki jutiklio turi
bati nemazesnis kaip du apvalaus pajungimo diametrai.

Grjztamo vandens temperatiros jutiklis. Prijungiamas prie iSorinés valdymo dézés. Montuojamas ant griztancio
vandens vamzdzio, jsukant jj  numatytg kiauryme. Jutiklj patartina termikai izoliuoti.

Sildymo/ausinimo sklendés pavara. Prijungiama prie i$orinés valdymo déZés. Kar$o/$alto vandens pamaiymui
numatytas pavaros pajungimas su 24V AC maitinimo jtampa bei 0...10V DC valdymo signalu.

Cirkuliacinis siurblys. Prijungiamas prie iSorinés valdymo dézés. Numatyta 230V AC maitinimo jtampa. Siurblys
jjungiamas bei i§jungiamas automatiniu jungikliu QF1.

Grjztamojo rysio signalas Sildymui ar ausinimui. Prijungiamas prie iSorinés valdymo dézés. Pagal nutyléjima,
védinimo jrenginys numatytas veikimui su vandeniniu Sildytuvu. Taciau valdymo dézéje numatyti du gnybtai,
kuriuos sujungus (uztrumpinus), Sildytuvo rezimas yra reversuojamas j ausintuvo.

Perjungus jrenginio veikima j ausintuvo rezima, vandens uzsalimo apsauga
yra atjungiama. Todél jrenginiui veikiant ausinimo rezime Ziemos metu batina
uztikrinti, kad neuz3alty Sildytuve esantis vanduo.

komfoven
domekt ;
4
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JW1

1.4 b pav.

1 —iSoriniy elementy valdymo dézé;
2 — griztamo vandens temperataros jutiklis;
3 — tiekiamo oro temperataros jutiklis
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2. C4 EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJA

2.1. |renginio valdymas

Valdymo pultelis (2.1 pav.) gali biti jrengtas vartotojui patogioje vietoje ir yra skirtas nuotoliniam védinimo jrengi-
nio valdymui. Pultelyje esancios lemputés indikuoja jrenginio veikimo reZimus, o jungikliais nustatomi védinimo
intensyvumas bei veikimo rezimai.

Pultelio C4 bendras vaizdas

1 2
3
4
komfovent ®
B
2.1 pawv.
1. Silumokaicio veikimo / gedimo indikacijos lemputé
2. Elektrinio Sildytuvo veikimo / gedimo indikacijos lemputé
3. ,Vasara / ziema"“ rezimo nustatymo jungiklis
4. Védinimo intensyvumo pasirinkimo jungiklis
2.2. Valdymo pulto indikacija
" Indikacijos simbolis " Sviesos indikacija || Reiksmeé "
@ Sviegia Vyksta Silumos graza
@ Mirksi Silumos grazinimo funkcijos sutrikimas
@l Sviegia Veikia oro $ildytuvas
RI‘ Mirksi 3 kartus per sekunde Sildymo funkcijos sutrikimas
h Mirksi 8 kartus per sekunde Temperatdros jutiklio gedimas
@ + Mirksi paeiliui kas sekunde Irenginio aptarnavimo laikas

Detalesnis jrenginio gedimo atvejy bei jy $alinimo bady apraSymas pateiktas
2.9. skyriuje.

2.3. Védinimo intensyvumo nustatymas

Veédinimo jrenginyje numatyti trys védinimo intensyvumo lygiai, kurie pasirenkami pultelyje esanciu perjungikliu (4):
kﬁ — minimalus @ —normalus @ — maksimalus

Normalus védinimo intensyvumo lygis tiek tiekiamojo oro @ tiek Salinamojo oro ventiliatoriui @gali
bati koreguojamas pagal konkrety védinimo sistemos projekta, nuo 20 iki 100%. Tam, kiekvieno jrenginio viduje,
numatyti potenciometrai (2.3 pav.), kurie yra ant automatikos dézutés.

n UAB AMALVA pasilieka teise atlikti pakeitimus i§ anksto nejspéjus.
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Ventiliatoriy greic¢io parinkimo potenciometrai

2.3 pav.

Zemiau pateiktoje lenteléje nurodyta galima potenciometry konfigiracija:

Nustatymas Intensyvumas, %
T maks. 100
Gamyklinis 60
{ min. 20

2.4. Temperatiros nustatymas
Norima tiekiamo oro temperatira nustatoma ant automatikos dézutés esanciu potenciometru:
Temperatiros nustatymo potenciometras

F

—_——_———

2.4 pav.
2.5. Rezimas ,,ziema / vasara“
Valdymo pultelio jungikliu (3) nustatomas jrenginio veikimo reZzimas:
'I:I' — ,Vasara“: blokuojamas Sildytuvo veikimas, taCiau leidZiamas ausSintuvo veikimas.

— Ziema“: blokuojamas ausSintuvo veikimas, tagiau leidziamas Sildytuvo veikimas.

Pastaba: Kai lauko temperatdra artima nustatytajai (15 ... 30°C), taupant elektros energijg rekomenduojama
pasirinkti rezimg ,Vasara“.

UAB AMALVA pasilieka teise atlikti pakeitimus i§ anksto nejspéjus.
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2.6. ,,O0VR" funkcija

LOVR" (nuo angl. ,Override“ — nepaisyti) funkcija skirta nuotoliniam jrenginio valdymui papildomu iSoriniu jtaisu.
Po Sios funkcijos aktyvavimo bus nepaisomas jrenginio pultelyje nustatytas védinimo lygis ir jrenginys pradés
veikti maksimaliu intensyvumu.

»OVR* funkcijos pritaikymai:

* CO, kiekio patalpoje palaikymas — prijungus papildomg CO, jutiklj (su rele), pagrindinis vartotojo nustatytas
védinimo lygis esant padidejusiam CO, bus perjungiamas | maksimaly intensyvuma tol, kol bus pravédinamos
patalpos, o véliau vél grj$ i vartotojo nustatyta intensyvuma.

* Patalpos drégmés palaikymas — prijungus iSorinj drégmés jutiklj (su rele), automatiskai perjungiant | maksi-
maly védinimo intensyvuma bus palaikomas vartotojo nustatytas patalpos drégmeés lygis.

* Védinimas pagal poreikj — prijungus prie valdymo kontakty judesio jutiklj, védinimas bus reguliuojamas pagal
poreikj, t.y. jei patalpoje kazkas bus, védinimas vyks maksimaliu rezimu, jei patalpoje nieko nebus — jrenginys
veiks nustatytu intensyvumu, pvz., minimaliu.

* Védinimas su papildomu oro iStraukimu — numatytas papildomo i$traukimo jtaiso prijungimas, pvz., tai gali
bati virtuvinis gaubtas arba kitoks iStraukimas, neturintis atskiro ventiliatoriaus, tokiu bidu oro Salinimas bus
vykdomas paciu védinimo jrenginiu. Po funkcijos aktyvavimo tiekiamo ir Salinamo oro ventiliatoriai pradeda
veikti maksimaliu intensyvumu.

* Neigiamo slégio kompensavimas — numatyta sistemoms, kur gali biti vykdomas oro iStraukimas atskiru
ventiliatoriumi. Tokiu bddu, neigiamo slégio kompensavimui patalpoje, iSoriniais valdymo kontaktais galima
aktyvuoti ,OVR" funkcijg. Po funkcijos aktyvavimo tik tiekiamo oro ventiliatorius pradeda veikti maksimaliu
intensyvumu, o $alinamo oro ventiliatorius i$sijungia.

Pastaba: Tam kad Si funkcija veikty, t.y. norint stabdyti Salinamo oro ventiliatoriy ,OVR" reZime, reikia perjungti
ant automatikos dézés esantj jungiklj Nr.4 | padetj ,ON“ (zr. 2.8 pav.).

2.7. ,,0VR" funkcijos aktyvavimas
Aktyvuoti ,OVR" funkcijg galima dviem badais:

1. ISoriniu valdymo jtaisu. Prijungimas nurodytas 1.4. skyriuje. Sujungus (uztrumpinus) kontaktus FC (Zr. elek-
tros schema), jrenginys veiks pasirinktame ,OVR" rezime (zr. 2.6. skyriy), o atjungus — grj$ | ankstesnj veikimo
rezima.

2. Valdymo pulteliu. Siuo atveju nereikalingi papildomi sujungimai prie i$oriniy valdymo jtaisy, funkcijos akty-
vavimas vykdomas paciu pulteliu, o jrenginys veiks pasirinktame ,OVR" rezime tol, kol bus aktyvus vidinis
jrenginio laikmatis.

,»OVR“ rezimo jjungimo tvarka:

* |jungti pultelio intensyvumo pasirinkimo jungikliu (4) (2.1 pav.) maksimaly lygj (prie$ tai jrenginys turi veikti
minimaliu arba normaliu intensyvumu).

* |jungus maksimaly, lygj, 5 sekundziy laikotarpyje perjungti pirmyn ir atgal ,Vasara / Ziema"“ rezimo nustatymo
jungiklj (3) tiek karty, kiek laiko turéty bati aktyvus ,OVR" funkcijos laikmatis:

1 kartas 2 kartus 3 kartus
¥ O\ ¥ O\ ¥ O\
Y Y Y - Y -
Laikmatis 30 min. Laikmatis 60 min. Laikmatis 90 min.

» Po laikmacio aktyvavimo reikia nustatyti reikiama védinimo lygj, kuriuo jrenginys veiks po laikmacio i§sijungimo,
t.y. kai baigsis nustatytas ,OVR" rezimo laikas.

Pavyzdys. ,OVR" rezimo aktyvavimas 1 valandai:

2 kartus

A0 B @ A A0 B @
- > 2/ C_—

Pastaba: Norint iSjungti ,OVR" rezimg dar nepasibaigus laikmacio laikui, reikia atlikti auk$¢iau nurodytus (1) ir
(3) veiksmus, o (2) veiksmaq — praleisti.
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2.8. Automatikos funkcijy konfigiiravimas

Ant automatikos dézutés esanciais jungikliais (2.8 pav.) galima parinkti Silumokaicio, Sildytuvo ir ,OVR*" funkcijos
rezima. Nustatymai jsigalioja tik perkrovus maitinimo jtampa.

| Jungikiio Nr. | ON | oFF [
1 Rotacinis Silumokaitis Plokstelinis Silumokaitis
2 Vandenis $ildytuvas Elektrinis $Sildytuvas
3 Nustatymo potenciometrai (2.3 pav., 2.4 pav.) yra aktyvus Nustatymo potenciometrai yra uzblokuoti*
4 ,OVR" rezimas, kai stabdomas iStraukiamo oro ventiliatorius = |prastas ,OVR" reZimas

Automatikos konfigiaravimo jungikliai

2.8 pav.

2.9. Gedimy Salinimas

Jeigu jrenginys neveikia:

« [sitikinkite, ar jrenginys prijungtas prie elektros maitinimo tinklo.

< Patikrinkite visus automatikos saugiklius. Jei reikia, pakeiskite sudegusius saugiklius naujais, ty paciy elektriniy
parametry saugikliais (saugikliy dydziai nurodyti jrenginio el. schemoje).

Jeigu sumazéjes oro srautas:

« Patikrinkite nustatytg védinimo intensyvumo lygj (Zr. 2.3. skyriy).

« Patikrinkite oro filtry bakle. Jei reikia, pakeiskite filtrus.

+ Patikrinkite oro tiekimo / iStraukimo difuzoriy sureguliavima.

+ Patikrinkite, ar neuzkimstos lauko oro paémimo grotelés.

« |sitikinkite, ar nepazeisti sistemos ortakiai, ir ar juose néra pasaliniy daikty.

Jeigu tiekiamas per Saltas oras:

+ Patikrinkite temperatdros nustatyma (zr. 2.4. skyriy).

 Patikrinkite, ar valdymo pultelyje nustatytas rezimas ,Ziema“.

 Patikrinkite, ar valdymo pultelyje neindikuojamas gedimas (zr. 2.9 lentele).
 Patikrinti F2 saugiklj, esantj ant automatikos dézutés (2.4 pav.)

Veikiant jrenginiui valdymo pultelio Sviesos diodai gali Sviesti arba ne, bet jei
bent vienas Sviesos diodas mirksi — tai reiSkia, kad yra gedimas. Tokiu atveju
reikia vadovautis gedimy nustatymo ir $alinimo vadovu (2.9 lentelé).

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginio viduje jsitikinkite, ar
jrenginys atjungtas nuo elektros tinklo.

* - Esant uzblokuotiems potenciometrams, visi papildomi jrenginio nustatymai (temperatdra, védinimo intensyvu-
mas) gali bati atliekami tik prijungus C4 PLUS pultelj.

UAB AMALVA pasilieka teise atlikti pakeitimus i§ anksto nejspéjus. n
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2.9 lentelé

Valdymo pultelyje indikuojami gedimai, jy galimos priezastys ir Salinimo badai

Gedimo
indikacija

|renginio
tipas

Apsaugos suveikimo
aprasymas

Galima gedimo priezastis

Gedimo $alinimas

&
Mirksi 3
kartus
per sek.

@
Mirksi 3
kartus
per sek.

w
Mirksi 8
kartus
per sek.

.

i

Mirksi
kas 1
sek.

Irenginys su
rotaciniu
Silumokaiciu

|renginys su
ploksteliniu
Silumokaiciu

|renginys su
elektriniu
Sildytuvu

Irenginys su
vandeniniu
Sildytuvu

Nepriklau-
somai nuo
jrenginio tipo

Nepriklau-
somai nuo
jrenginio tipo

Neatéjus signalui i$ rotoriaus
sukimosi jutiklio, jei nustatytas
sezonas ,ZIEMA“, po 2 min.
frenginys yra stabdomas, jei
L,VASARA" — nestabdomas.

Suveikus Silumokaicio uzsalimo
apsaugai ir jai neatsistaCius
irenginys yra stabdomas.

Irenginyje su elektriniu Sildytuvu
numatytos dvi apsaugos nuo
perkaitimo: pirmoji 70°C — at-
sistato automatiskai, ir antroji
100°C — rankinio atstatymo ap-
sauga.

|renginyje su vandeniniu Sil-
dytuvu, vandens temperatdrai
nukritus Zemiau leistinos reiks-
més +10°C, jrenginys yra stab-
domas.

Tiekiamo oro temperatarai iSéjus
i$ normaliy riby: +5°C...+45°C,
jrenginio veikimas stabdomas su
10 min. uzdelsimu.
Temperatdrai virSijus maksima-
liai leistinas ribas: -30°C...+75°C,
jrenginys stabdomas i$ karto.

Priklausomai nuo to, kokiu
intensyvumu  veikia védinimo
jrenginys, atéjus tam tikram
laikui, pultelyje atsiranda periodi-
nés apzitros pranesimas.

Nutrikes dirzelis, sugedo
rotoriy sukantis variklis ar
rotoriaus jutiklis.

Oro, einancio per ploksteli-
nj Silumokaitj, temperatdra
nukrito  Zemiau leistinos
ribos.

Jeigu suveikus perkaitimo
apsaugai po maitinimo
itampos perkrovimo jrengi-
nys pasileis, reiskia prie$ tai
Sildytuvas buvo atjungtas
dél per mazo oro srauto.

Jeigu suveikus perkaitimo
apsaugai po maitinimo
itampos perkrovimo jrengi-
nys neveiks, reiSkia suveiké
elektrinio Sildytuvo avariné
perkaitimo apsauga.

Sildymo sistemoje sutriko
kar§to vandens ruo$imo ir
padavimo funkcionalumas.

Jeigu suveikus apsaugai po
maitinimo jtampos perkrovi-
mo jrenginys pasileis, reis-
kia prie$ tai buvo tiekiamas
per $Saltas arba per karStas
oras.

Jeigu suveikus apsaugai po
maitinimo  jtampos  perkro-
vimo jrenginys nepasileis,
reiSkia galimas tiekiamo oro
jutiklio gedimas.

UAB AMALVA pasilieka teise atlikti pakeitimus i§ anksto nejspéjus.

Patikrinti rotoriaus pavaros bei suki-
mosi jutiklio bakle bei pajungimus.

Patikrinkite oro apylankos sklen-
dés bukle bei pavaros veikima.
Rekomenduojama sumazinti vedi-
nimo lygj.

Sildytuvui atvésus apsauga atsi-
stato automatiskai. Rekomenduo-
jama padidinti védinimo intensy-
vumo lygj.

Atstatyti apsaugg galima tik prie$
tai iSsiaiSkinus perkaitimo priezas-
ti. Atstatymas vykdomas nuspau-
dus ant Sildytuvo esant] “RESET”
mygtuka.

Patikrinkite cirkuliacijos siurblio
Sildymo sistemos bukle, Sildymo
sklendés pavaros veikima.

Patikrinkite pultelio temperatiros
bei sezono nustatymus. Patikrinki-
te Silumokaicio bukle bei Sildytuvo
funkcionavima.

Patikrinkite jutiklio prijungimo laidus
arba pakeiskite jutiklj.

Atjungus védinimo jrenginj nuo
elektros tinklo bitina atlikti periodi-
ne jrenginio apzidra, t.y. patikrinti
oro filtry uzterStumo bakle, Silumo-
kaicio, Sildytuvo bei ventiliatoriy
bakle.
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3. C4 PLUS EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJA

3.1. Irenginio valdymas

Valdymo pultelis (3.1 pav.) yra skirtas nuotoliniam védinimo jrenginio valdymui, valdiklio parametry nustatymui ir
jy vaizdavimui. Pultelyje esantis skystujy kristaly ekranélis su aps$vietimu leidzia stebéti jvairius parametrus bei
tekstinius pranesimus. Pultelio Sviesiniai signalai vaizduoja jrenginio veikimo rezimus ir gedimus. Lietimui jautriais
mygtukais nustatoma tiekiamo oro temperatara, védinimo intensyvumas, veikimo rezimai bei kiti parametrai.

Pultelio bendras vaizdas

mp28.68°C 14:080
2 19.6°C Vasara WGNeCs
S 9

O @ VvV A e

3.1 pav.

Pultelyje esantys lietimui jautris mygtukai reiskia:

|
O védinimo jrenginio jjungimas ir iSjungimas / grizimas | ankstesnj meniu langa;

@ iéjimas | parametry keitimo meniu / nustatyty parametry patvirtinimas;

v A peréjimas i$ vieno meniu punkto | kit / parametro reikSmiy keitimas.

3.2. |renginio jjungimas
Prijungus védinimo jrenginj prie elektros maitinimo tinklo, pultelio skystujy kristaly ekranélyje vaizduojamas pra-
dinis langas (3.3 pav.).

|renginys jjungiamas (iSjungiamas) pultelyje paspaudus ir i$laikius iki garsinio patvirtinimo (4 sek.) nuspausta

mygtuka. |renginio veikimas indikuojamas pultelyje védinimo intensyvumo lygiu ir Sviesos diodo signalais (zr.
toliau).
3.3. Valdymo pulto indikacija
Vartotojui informacija pateikiama pultelio skystujy kristaly ekranélyje skaitmenimis ir tekstiniais pranesimais, taip
pat dviejy spalvy Sviesos diodo Sviesiniais signalais.

Pultelio pradinis ekranélio langas pavaizduotas 3.3 pav.

Valdymo pulto pradinis langas

Nustatyta oro temperatira (+15...30°C)
| Laikas
pees

Automatinio rezimo Zyme

pk28.68°C 14:688
2 19.6° Vasara WGl
N (-]

Védinimo lygis (0, 1, 2, 3) | Irenginio veikimo indikacijos $viesos diodas

Tiekiamo oro temperattra Esamas sezonas (Ziema/Vasara)

3.3 pav.
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Sviesiniy signaly reikdmeés:

1. pultelyje nesviecia veikimg indikuojantis Sviesos diodas — jrenginys iSjungtas;

2. Sviesos diodas Sviecia Zalia spalva ir vaizduojama tekstiné informacija — jrenginys jjungtas;

3. Svieciant zaliam $Sviesos diodui vaizduojama automatinio rezimo zymé — jrenginys veikia automatiniame
rezime pagal savaitine laiko programa;

4. Sviesos diodas mirksi raudona ir Zalia spalvomis bei vaizduojama tekstiné informacija — Zr. 3.8. skyriy;

5. Sviesos diodas Sviecia raudonai ir vaizduojama tekstiné informacija — avarinis jrenginio i$jungimas (zr. 3.8.
skyriu);

6. pultelyje niekas nevaizduojama — jrenginys neturi elektros maitinimo.

Pastaba: Valdymo pultelyje, nuspaudus bet kurj mygtukg, automati$kai jjungiamas ekranélio apSvietimas. Jei per
30 sek. pultelio mygtukai nenuspaudZziami, apSvietimas i§jungiamas.
3.4. Greitas védinimo lygiy perjungimas

Védinimo jrenginyje numatyti trys védinimo lygiai, kiekvienam i$ $iy lygiy galima priskirti intensyvuma (detalesni
nustatymai pateikti kitame skyriuje). Tadiau jvadiniame pultelio lange (3.3 pav.) numatytas greitas védinimo lygiy
perjungimas.

Védinimo lygio padidinimui: paspausti @ ir laikant jj nuspaustg didinti Iyg[A mygtuku.

Veédinimo lygio sumazinimui: paspausti ir laikant jj nuspaustg mazinti lygj mygtuku.

Padidinus arba sumazinus tokiu badu védinimo lygi, kai jrenginys veikia pagal
savaitinj grafika, valdymas automatiskai perjungiamas i rankinj veikimo rezima.

3.5. [renginio programiniai nustatymai
Paspaudus pultelio lietimui jautry mygtukg @ pereinama | parametry nustatymo meniu. Mygtukais v A
pasirenkamas meniu langas (apraégl Zr. toliau). Pasirinkus reikiama meniu langg norimo parametro nustatymui
vél spaudziamas , 0 mygtukais , nustatoma norima reikSmé. Atlikus nustatyma, reikSmé patvirtinama
vél spaudziant .

Bet kuriame meniu lange spaudziant mygtuka griztama | ankstesnj meniu arba pirminj langa.
Pastaba: Jei pultelio mygtukai bina neaktyvus, po 1 min. automati$kai atsistato pradinis pultelio langas.

1. Jrenginio veikimo rezimy nustatymas

Galimi du jrenginio veikimo rezimai: rankinis ir automatinis. Rankiniame veikimo rezime jrenginys veikia neper-
traukiamai nustatytu védinimo intensyvumu, automatiniame reZime jrenginys veikia pagal savaitinj tvarkarastj
(savaitinio tvarkara$¢io nustatyma zr. Zemiau).

Ueikimas:
»Rankinis Auto

Pastaba: Pasirinktas automatinis veikimo rezimas jvadiniame pultelio lange indikuojamas Zyme -

2. Védinimo lygio nustatymas

Veédinimo jrenginiuose numatyti trys védinimo lygiai. Kiekvienam i$ trijy lygiy gali bati priskiriamas ventiliatoriy
intensyvumas atskirai tiekiamam ir $alinamam orui nuo 20 iki 100% zingsniais kas 1%.

Uédinim355 2
Tiek.568% Sal.a@%

& Irenginio viduje ant automatikos dézutés esantys intensyvumo nustatymo po-
tenciometrai nenaudojami, o jy nustatymai neturi jtakos jrenginio valdyme, kai
prie jrenginio prijungtas pultelis su lietimui jautriais mygtukais.

m UAB AMALVA pasilieka teise atlikti pakeitimus i§ anksto nejspéjus.
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3. ,,OVR* funkcijos aktyvavimas
Védinimo jrenginiuose numatyta ,OVR" funkcija, kurios detalesnis apraSymas pateiktas 3.6. skyriuje. Aktyvuoti
L,OVR" funkcijg galima dviems budais:

1. ISoriniu valdymo jtaisu. Prijungimas nurodytas 1.4. skyriuje. Sujungus (uztrumpinus) kontaktus FC (zr.
elektros schema), jrenginys veiks pasirinktame ,OVR" reZime, o atjungus — gri$ | ankstesnj veikimo rezima.

2. Valdymo pulteliu. Siuo atveju nereikalingi papildomi sujungimai prie i$oriniy valdymo jtaisy, funkcijos
aktyvavimas vykdomas paciu pulteliu, o jrenginys veiks pasirinktame ,OVR" rezime tol, kol bus aktyvus vidinis
jrenginio laikmatis (nuo 1 iki 90 min.):

"0UR" funkcija:
155. 38min.

“lj.” — OVR" funkcijos jjungimas.

“I18j.” — “OVR" funkcijos iSjungimas.
Jei ,OVR* funkcija yra aktyvi, pultelio pradiniame lange yra rodomas 4 védinimo lygis. O veikiant Siai funkcijai,
meniu lange ,Védinimas“ 4-am védinimo lygiui galima priskirti tiekiamo oro ir atskirai $alinamo oro ventiliatoriy,
intensyvumus nuo 20 iki 100%.

4. Temperatiros reikSmés nustatymas

Védinimo jrenginys palaiko vartotojo nustatytg tiekiamo temperatirg. Temperattros nustatymui pasirenkamas
meniu langas:

Nustatyta temp.:
>28.8°C

Irenginio viduje ant automatikos dézutés esantis temperatlros nustatymo
potenciometras nenaudojamas, o jo nustatymai neturi jtakos jrenginio valdy-
me, kai prie jrenginio prijungtas pultelis su lietimui jautriais mygtukais.

5. Temperatiros korekcija

Nustatyta temperatdra gali bati koreguojama -9 iki +9 °C nuo nustatytos reik§més tam tikram laiko periodui.
Korekcijos nustatymui, pasirenkamas meniu langas:

Temp.korekcija:
8°C 60:00 00:008

6. Sezono nustatymas

Tam, kad védinimo jrenginys veikty ekonomiskiausiu rezimu, numatyti vasaros ir Ziemos sezono nustatymai.
,Vasara“: blokuojamas Sildytuvo veikimas, taciau leidziamas ausintuvo veikimas.
LZiema"“: blokuojamas ausintuvo veikimas, taciau leidziamas Sildytuvo veikimas.

Sezono nustatymui turi bati pasirinktas meniu langas:

Sezonas: _
»Uasara Ziema

Pastaba: Jei vasaros metu tiekiamo oro temperatira yra nepakankama, védinimo jrenginj galima nustatyti ir
,Ziemos“ sezono reZimui, o jo energijos sgnaudos bus minimalios.
7. Savaités dienos ir laiko nustatymas

Kad jrenginys gerai veikty automatiniame rezime pagal nustatyta savaités grafika, reikia nustatyti savaités dieng
bei realy laika:

Diena / Laikas:
Pr g8:008

Savaités dieny Zzymeéjimas:
Pr — Pirmadienis

An — Antradienis

Tr — Treciadienis

Kt — Ketvirtadienis

Pn — Penktadienis

St — Sestadienis

Sk - Sekmadienis

UAB AMALVA pasilieka teise atlikti pakeitimus i§ anksto nejspéjus. m
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8. Savaitinio tvarkarascio nustatymas

Numatyti du savaitinio tvarkarascio nustatymo budai:

+ “1-5/6,7” — supaprastintas veikimo tvarkarascio nustatymo budas, kai nustatomas vienodas grafikas darbo
dienoms, o savaitgaliui — atskiras grafikas;

* “1-7” — savaitinio jrenginio veikimo tvarkara$¢io nustatymo bidas, kai kiekvienai dienai nustatomi skirtingi
grafikai.

Programa:
»1-5/6,7 1-7

Savaitinio veikimo tvarkarastis yra vienas, numatyti tik du skirtingi jo nustatymo
variantai.

Pasirinkus programa kiekvienai savaités dienai “1-7”, atsiveria tvarkarascio nustatymo langas:

Pr 00:80 00:80
N1 -8 1 2 3

Kiekviena savaités diena turi 3 jvykius: N1, N2, N3. Nustatymas pradedamas nuo pirmadienio (Pr). Pasirinkus
dienos jvykj, nustatomas jvykio pradzios ir pabaigos laikas, priskiriamas védinimo intensyvumo lygis: 0, 1, 2, 3.
Prie$ tai pasirinkus darbo dieno ir savaitgalio veikimo tvarkarastj “1-5/6,7”, atsiveria meniu langas:

1-5 00:00 60:00
N1 -8 1 2 3

Pasirinkus jvykj (N1, N2, N3) darbo dienoms “1-5” analogis$kai nustatomas kiekvieno jvykio pradzios ir pabaigos
laikas bei védinimo intensyvumas. AnalogiSkai nustatomi trys jrenginio veikimo jvykiai savaitgaliui:

6,7 00:00 66:80
N1 -8 1 2 3

Pastaba: Kiekvieno jvykio pradZios ir pabaigos laikas pasirenkamas i$ intervalo nuo 00:00 iki 24:00 h.

Pavyzdys:

Pirmadienis:
N1 nuo 00:00 iki 07:00 2 védinimo lygis
N2 nuo 10:00 iki 20:00 1 védinimo lygis
N3 nuo 20:00 iki 24:00 3 védinimo lygis

9. Kalbos nustatymas
Pultelyje numatytas meniu kalbos pasirinkimas. Kalbos nustatymui turi bati pasirinktas paskutinis meniu langas:

Kalba:
Lietuviy

10. Meniu uZrakinimas

Pultelyje numatyta galimybé PIN kodu uZrakinti j¢jimg | parametry nustatymo meniu. UZrakinus meniu, galima tik
perzidréti pagrindinius jrenginio parametrus bei jj jjungti ar iSjungti.

Pirminiame pultelio lange paspaudus ir iSlaikius 4 sek. mygtukus V+ A atsiveria PIN kodo jvedimo langas:

PIN:
151

PIN kodo jvedimas:
1. Paspaudus v arba A pasirenkamas pirmas skaicius.

2. Paspaudus @ pereinama prie antro skaitmens nustatymo.
3. Pirmi du Zingsniai kartojami antram ir treCiam skaiCiams jvesti.

4. |vedus trecig skaiciy spaudziamas @ jvestam PIN kodui patvirtinti.
5. |vesto PIN kodo i§saugojimui pultelio atmintyje batina paspausti ir iSslaikyti 4 sek. mygtukus V+ A .

leiti | uZrakintg nustatymy meniu galima tik zinant prie$ tai jvesta apsauginj
koda. Jei pamirSote PIN koda, kreipkités | vietinj jgaliotg serviso atstova.

m UAB AMALVA pasilieka teise atlikti pakeitimus i§ anksto nejspéjus.
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3.6. ,,OVR" funkcija

OVR" (nuo angl. ,Override” — nepaisyti) funkcija skirta nuotoliniam jrenginio valdymui papildomu iSoriniu jtaisu. Po

Sios funkcijos aktyvavimo bus nepaisomas dabartinis jrenginio veikimo reZimas ir jrenginys pradés veikti nustatytu
intensyvumu.

,»OVR* funkcijos pritaikymai:

CO, kiekio patalpoje palaikymas — prijungus papildoma CO, jutiklj (su rele), pagrindinis vartotojo nustatytas
védinimo lygis esant padidéjusiam CO, bus perjungiamas | maksimaly intensyvuma tol, kol bus pravédinamos
patalpos, o véliau vél gris | vartotojo nustatytg intensyvuma.

Patalpos drégmés palaikymas — prijungus iSorinj drégmés jutiklj (su rele), automatiskai perjungiant | maksimaly
arba kitokj nustatytg védinimo intensyvuma bus palaikomas vartotojo pageidaujamas patalpos drégmes lygis.
Védinimas pagal poreikj — prijungus prie valdymo kontakty judesio jutiklj, védinimas bus reguliuojamas pagal
poreikj, t.y. jei patalpoje bus Zmonés, védinimas vyks nustatytu ,OVR" intensyvumu, jei patalpoje nieko nebus
— jrenginys veiks pagrindiniu vartotojo intensyvumu.

Védinimas su papildomu oro iStraukimu — numatytas papildomo i$traukimo jtaiso prijungimas, pvz., tai gali
bati virtuvinis gaubtas arba kitoks iStraukimas, neturintis atskiro ventiliatoriaus, tokiu badu oro Salinimas bus
vykdomas paciu védinimo jrenginiu. Po funkcijos aktyvavimo tiekiamo ir $alinamo oro ventiliatoriai pradeda
veikti maksimaliu intensyvumu.

Neigiamo slégio kompensavimas — numatyta sistemoms, kur gali bati vykdomas oro iStraukimas atskiru
ventiliatoriumi. Tokiu bddu, neigiamo slégio kompensavimui patalpoje, iSoriniais valdymo kontaktais galima
aktyvuoti ,OVR" funkcija. Po funkcijos aktyvavimo tik tiekiamo oro ventiliatorius pradeda veikti maksimaliu
intensyvumu, o Salinamo oro ventiliatorius iSsijungia.

Pastaba: Tam kad $i funkcija veikty, t.y. norint stabdyti Salinamo oro ventiliatoriy ,OVR" rezime, reikia perjungti
ant automatikos dézés esantj jungiklj Nr.4 | padetj ,ON“ (zr. 3.7 pav.)

3.7. Automatikos funkcijy konfigiiravimas
Ant automatikos dézutés esandiais jungikliais (3.7 pav.) galima parinkti Silumokaicio, Sildytuvo bei ventiliatoriy

t

ipa, ir ,OVR" funkcijos rezima. Nustatymai jsigalioja tik perkrovus maitinimo jtampa.
Jungiklio nr. I ON I OFF I
1 Rotacinis Silumokaitis Plokstelinis Silumokaitis
2 Vandenis Sildytuvas Elektrinis Sildytuvas
3 Nenaudojamas Nenaudojamas
4 L,OVR" rezimas, kai stabdomas istraukiamo oro ventiliatorius |prastas ,OVR" reZimas

Automatikos konfigaravimo jungikliai

3.7 pav.
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3.8.

Gedimy salinimas

Jeigu jrenginys neveikia:

« |sitikinkite, ar jrenginys prijungtas prie elektros maitinimo tinklo.

» Patikrinkite visus automatikos saugiklius. Jei reikia, pakeiskite sudegusius saugiklius naujais, ty paciy
elektriniy parametry saugikliais (saugikliy dydZziai nurodyti principinéje elektrinéje schemoje).

 Patikrinkite, ar valdymo pultelyje néra gedimo pranesimo. Jeigu yra gedimas, pirmiausia reikia jj pasalinti.
Norint pasalinti gedima, vadovaukités gedimus aprasancia 3.8 lentele.

» Jeigu nuotoliniame pultelyje niekas nevaizduojama, patikrinkite, ar nepazeistas kabelis, jungiantis pultel
su jrenginiu.

Jeigu sumazéjes oro srautas:

« Patikrinkite nustatytg védinimo intensyvumo lygj (zr. 3.5. skyriy).

« Patikrinkite oro filtry bakle. Jei reikia, pakeiskite filtrus.

« Patikrinkite oro tiekimo / iStraukimo difuzoriy sureguliavima.

+ Patikrinkite, ar neuzkimstos lauko oro paémimo grotelés.

« |sitikinkite, ar nepazeisti sistemos ortakiai, ir ar juose néra pasaliniy daikty.
Jeigu tiekiamas per Saltas oras:

+ Patikrinkite temperatdros nustatyma (zr. 3.5. skyriy).

« Patikrinkite, ar valdymo pultelyje nustatytas reZimas ,Ziema*“.

 Patikrinkite, ar valdymo pultelyje neindikuojamas gedimas (Zr. 3.8 lentele).
+ Patikrinti F2 saugiklj, esantj ant automatikos dézutés.

Jeigu jrenginys yra sustabdytas ir valdymo pultelyje Sviecia raudonos spalvos
Sviesos diodas bei rodomas tekstinis pranesimas, reiSkiantis gedima, reikia
likviduoti gedima!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginio viduje jsitikinkite, ar jrenginys
iSjungtas ir atjungtas maitinimas nuo elektros tinklo.

Likvidavus gedima ir jjungus maitinima atsiranda tekstinis priminimas apie buvusia klaida. Jeigu gedimy daugiau néra,

jrenginys vél paleidziamas mygtuku ir jis toliau veikia prie$ tai nustatytu rezimu. Tadiau, jei gedimas nelikviduotas,
jrenginys arba pasileidzia ir vél po kurio laiko stoja, arba nepasileidzia ir vaizduojamas gedimo pranesimas.

UAB AMALVA pasilieka teise atlikti pakeitimus i§ anksto nejspéjus.
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1. ELECTRICAL INSTALLATION MANUAL

Installation works can be performed only by the specialists that have required qualification. During installation
following requirements must be fulfilled.

It is recommended to lay control cables separately from power cables in a
distance no less than 20 cm.

Connector connection is performed strictly according to numeration given in wir-
ing diagram, or adequate markings (see wiring diagram).

& When disconnecting unit sections, do not pull by connecting wires and cables!

Before starting any operations inside the unit, make sure that the unit is
switched off and the power supply voltage is shut off.

1.1. Electric Power Supply Connection

Air handling unit voltage is 230V AC; 50 Hz , therefore it is necessary to install the socket with grounding of
corresponding capacity (see wiring diagram). Electric power supply cable type is indicated in electric diagram.

Unit must be connected to the stationary installation by solid cable through
10A circuit breaker with maximum 30mA current leakage relay.

Before connecting unit to the electrical power supply, it is necessary to check
whether earthing has been installed properly in conformance with electric
safety requirements.

1.2. Control Panel Installation

1. Control panel must be installed in the room under given following conditions:

1.1. ambient temperature 0°C ... 40°C;

1.2. relative humidity limits 20% ... 80%;

1.3. protection must be ensured from accidentally vertically falling water drops (IP X2).
2. Installation height must be not less than 0,6m from the ground.
3. Control panel connection is projected through the hole in its backside (see 1.2 Picture).
4. Control panel is fixed after screwing two holes on the fastening surface.

C4 Control Panel Connection C4 PLUS Control Panel Connection

1.2 a Picture 1.2 b Picture

& The length of cable connecting control panel and air handing unit can not
exceed 20m (see 1.2 a Picture.) or 150m (see 1.2 b Picture). Electric power
supply cable type is indicated in wiring diagram..

& When closing the panel window, do not bend the springs inside as this may
inhibit the functions of the panel buttons! (1.2 b Picture) Disconnect power
supply prior to connecting the control panel!

1.3. Kitchen Hood Connection

Air handling units KOMFOVENT DOMEKT REGO 200VE have possibility of kitchen hood connection (in the func-
tional diagram it is marked by KH). After fishing the cable through the rubber gasket, (located in the wall) it has to
be connected to connection box J11 (1.3 Picture).

UAB AMALVA we reserve the right to make changes without prior notice. m



Kitchen Hood Connection

1.3 Picture

1.4. External elements connection

Depending on the model of a Domekt air handling unit and component parts, several additional cables can be led
outside the unit for connecting external elements of the automatics:

« External control contacts. They are designed in all Domekt units. Outside the unit, a cable is led (see Picture
1.4 a), to which an external control device (switch, sensor, timer, button, etc.) can be connected, i.e. interconnection
of normally open contacts (short circuit) will activate the OVR function. A more detailed description of connection
possibilities is presented in Chapters 2.6 and 3.6.

1.4 a Picture

« External control box. If a water heater or a cooler is designed in the Domekt unit, then the unit is fitted with an
external control box (see Picture 1.4 b), which is connected to the unit with a JW1 cable. Some elements specified
below are connected to the contacts of the box.

The connection diagram of the external elements is presented on the internal
side of the doors of the control box.

« Air damper actuator. Domekt air handling units can be ordered with the prepared connection for air damper
actuators. In this case, an additional cable is led outside the unit. 230V AC supply and control voltage is provided
for the connection of the actuator.

Note: For units with water heater the connection of air damper actuators is designed from the external control box;
therefore, connection should not be ordered additionally.

For all units with a water heater, it is recommended to connect an actuator
with a spring-return mechanism, i.e. in the case of loss of voltage, the actuator
should close the air damper.

m UAB AMALVA we reserve the right to make changes without prior notice.
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« Supply air temperature sensor. At units with an electrical heater, the sensor is factory-installed inside the unit.
At units with a water heater or a cooler, the sensor is mounted outside; therefore, it is necessary to install it in
the supply air duct downstream the water heater (cooler) section. The minimum distance from the air vent of
the section to the sensor should be at least two diameters of the circular connection.

« Return water temperature sensor. It is connected to the external control box and is mounted on the return
water pipe by screwing it into the designated vent. It is recommended to thermally insulate the sensor.

» Heating/cooling valve actuator. It is connected to the external control box. For hot/cold water mixing, it is
provided connection for actuator with 24V AC supply voltage and 0...10V DC control signal.

« Circulation pump. It is connected to the external control box. 230V AC supply voltage is provided. The pump
is started up/shut down by the circuit breaker QF 1.

« Feedback signal for heating or cooling. It is connected to the external control box. By default, the air handling
unit is designed to operate with the water heater. However, the design of the control box provides for two terminals,
by interconnecting (short-circuiting) of them the heater mode is reversed to the cooler mode.

When the operation of the unit is switched over to the cooler mode, water
freezing protection is deactivated. Therefore, when the unit operates in the
cooling mode during the winter season, it is necessary to ensure that the
water contained in the heater does not freeze.

P

“'/,j‘ (3)
| e o

komfovent
domekt

o,

1.4 b Picture

1 — external elements control box;
2 — return water temperature sensor;
3 — supply water temperature sensor.
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2. C4 OPERATION MANUAL
2.1. Unit Control

The control panel (see 2.1 Picture) can be installed in any user-friendly place and is intended for remote control of
air handling unit. Control panel light diodes indicate unit operation modes. Ventilation intensity, operation modes
and are set by the switches.

C4 Control Panel View

1 2
3
4
komfovent ®
B
2.1 Picture
1. Heat exchanger operation / failure indication diode
2. Electrical air heater operation / failure indication diode
3. “Summer / Winter" mode setting switch
4. Ventilation intensity selection switch
2.2. Control Panel Indications
" Indication Symbol " Light Indication " Description "
@ Shines Heat recovery
@ Blinks Heat recovery failure
”vh Shines Air heater is operating
RI‘ Blinks 3 times per second Heating function failure
m‘ Blinks 8 times per second Temperature sensor failure
@ + fnl Blinks successively every second  Unit maintenance inspection must be carried out

More detailed description of failures and and their elimination is provided in
chapter 2.9.

2.3. Ventilation Intensity Setting

Air handling unit has three ventilation intensity levels, which are adjusted by switch (4) on the panel:

kO — AWAY @ - HOME @ - TURBO

HOME ventilation intensity level for supply air @ , and for exhaust air @ fans can be adjusted according
to particular ventilation system project, from 20 to 100%. Desirable ventilation level is set using potentiometers
located on the wall of automatic box inside the unit.

E UAB AMALVA we reserve the right to make changes without prior notice.
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Fans speed selection potentiometers

2.3 Picture

In the table below possible potentiometers configuration is presented:

" Setting " Intensity, % "
T max. 100
Factory setting 60
{ min. 20

2.4. Temperature Setting

Desirable supply air temperature is set with screw on potentiometer located on the wall of automatic box inside
the unit:

Temperature setting potentiometer

————0

o
A=

I
150 30° |

S A |

2.4 Picture

2.5. “Winter / Summer” Mode
By control panel switch (3) unit operating mode is set:

'I:(' — ,Summer”: heater operation is blocked but allowed cooler operation.
— ,Winter": cooler operation is available but allowed heater operation.

Note: When outdoor temperature is near setpoint (15 ... 30°C), to save electric energy “Summer” operating mode
should be selected.
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2.6. “OVR” function

“OVR” (Override) function is intended for remote unit control by an additional external device. After the activation
of this function the current mode of operation will be ignored and the unit will operate at a set intensity.

Applications of the “OVR” function:

* Maintenance of CO, quantity in room — by adding an additional CO, sensor (with relay), the main user-set
ventilation rate at higher CO, will be switched to the maximum intensity until the room is ventilated, and then
again will return to the user-defined intensity.

* Maintaining relative humidity in the room — after contacting the external relative humidity sensor (with relay),
automatically switching to maximum or different set ventilation intensity the humidity level desired by the user
will be maintained.

* Ventilation on demand — when the motion sensor is connected to the control contacts, ventilation will be

adjusted according to demand, i.e. if people are indoors, ventilation will be carried out according to the set

“OVR" intensity and if there's nobody in the room - the unit will operate according to the main user intensity, for

example, the minimum.

Ventilation with additional air extraction — connection of additional extracting device, for example, a kitchen

hood or other extraction device without a separate fan, is intended, thus the air extraction is carried out by the

unit itself. After the activation of the function the supply and exhaust air fans start operating at maximum intensity.

Negative pressure compensation — intended for systems where air extraction can be carried out in a sepa-

rate air extraction fan. Thus, for the compensation of negative pressure in room, the “OVR” function can be

activated by separate control contacts. After the activation of the function, only supply fan starts operating at
maximum intensity and the exhaust air fan goes off.

Note: To make this function work, namely to stop the exhaust air fan in the “OVR” mode, the jumper No 4 on the
automation box should be ON (2.8. Picture).

2.7. Activation of the “OVR” Function

The ,OVR* function can be activated in two ways:

1. With the external control device. Connection is described in chapter 1.4. After connecting (short-circuiting)
the FC contacts (see the wiring diagram), the unit will operate in the selected ,OVR* mode (see chapter 2.6.),
and after their disconnection the unit will return to the previous operating mode.

2. With the control panel. In this case there is no need for additional connections to external control devices,
the function is activated by the control panel, and the unit will operate in the selected ,OVR" mode until the unit
internal timer is active.

»OVR* mode activation procedure:

+ Enable the maximum level with the ventilation intensity selection switch (4) (Picture 2.1.) (before enabling, the
unit must operate at a minimum or at normal intensity).

« After enabling the maximum level, switch back and forth the “Summer / Winter* mode setting switch (3) in 5
seconds as many times as the ,OVR" function timer has to be active:

1 time 2 times 3 times
¥ O\ ¥\ ¥\
oY 3 1 3N g
Timer 30 min. Timer 60 min. Timer 90 min.

+ After the timer activation, the required level of ventilation has to be set, in which the unit will operate after the timer
is shut down, i.e. when the set ,OVR* mode time will expire.

Example. ,OVR" mode activation for 1 hour:

2 times

N
(0w ® b S (0w ®

Note: In order to disable the ,OVR" mode before the timer period expires, it is necessary to carry out the above
steps (1) and (3), and to omit the step (2).

m UAB AMALVA we reserve the right to make changes without prior notice.
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2.8. Configuration Of Automation Functions

Switches (2.8. Picture) on the automatic box can be used for the selection of heat exchanger type, heater and the
“OVR” function mode. Settings take effect only after rebooting the power supply.

| swich No. | on || oFF [
1 Rotary heat exchanger Plate heat exchanger
2 Water heater Electric heater
3 Setting potentiometers (2.3 pic., 2.4 pic.) are active Setting potentiometers are blocked*
4 “OVR” mode when the exhaust air fan is off Usual “OVR” mode

Automation configuration switches

2.8 Picture

2.9. Troubleshooting
If the unit is inoperative:
« Make sure the feeding cable is plugged into an electrical outlet.

« Check all safety fuses of the automatic control block. In case of need, replace the faulty fuses with the new ones
of the same electric parameters (fuses parameters are in wiring diagram).

If air flow is reduced:

+ Check set ventilation intensity level (see chapter 2.3.).

+ Check air filters‘condition. If needed, replace with the new ones.

+ Check supply/exhaust air diffusers adjustment.

+ Check for clogging outside air intake grille.

+ Check if system ducting is not damaged and there are no extraneous things inside.

If supplied air is too cold:

» Check temperature setting (see chapter 2.4.).

* Check if ,Winter" mode is set on the panel.

» Check if there is no failure indication on the control panel (see table 2.9.).

» Check fuse F2 located on the automatic box.

When unit is operating, control panel light diodes can flash or not, but if at
least one light diode blinks, it means that failure is indicated. Please refer
to 2.9 table.

Before starting any operations inside the unit, make sure that the unit is
switched off and the power supply voltage is shut off.

* - When potentiometers are blocked, all the additional settings of the AHU (temperature, ventilation intensity) can
be performed only with connected C4 PLUS panel.

UAB AMALVA we reserve the right to make changes without prior notice. E
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2.9 Table

Failures indicated on the control panel, possible reasons and it elimination

Failure
indication

Unit type

Protection tripping
description

Possible failure cause

Failure elimination

&
Blinks 3
times per
second

al
Blinks 3

times per
second

al
Blinks 8

times per
second

o0
Blinks

every
second

Unit with
rotary heat
exchanger

Unit with
plate heat
exchanger

Unit with
electric
heater

Unit with
water
heater

Independ-
ent of unit

type

Independ-
ent of unit

type

When there is no signal from
the rotor’s rotation sensor, if the
“Winter” season is set, the unit
will stop operating in 2 min. And
if “Summer” season is set, unit
will continue operating.

If the freezing protection of the
heat exchanger is activated and
is not restored the unit will stop
operating.

Unit with electric heater has
emergency protection from
overheating at 70°C with auto-
matic reset and at 100°C with
manual reset.

In the unit with water heater,
when the water temperature
falls below the permitted value
of +10°C, the unit will stop op-
erating.

If the supply air temperature
is not of the permitted values:
+5°C ...-+45°C, unit will stop
operating with 10 min. delay.
When temperature exceeds
the maximum permitted limits:
-30°C...+75°C, the unit stops op-
erating immediately.

Depending on the intensity of
unit operation, at a certain time a
periodic inspection message ap-
pears on the control panel.

The belt is broken, failure
of the rotor motor or rotor
sensor.

Temperature of the air
passing through plate heat
exchanger, dropped lower
allowable level.

Heater is disconnected
due to low air flow.

Electric heater overheating
protection is on.

Failure of the hot water

preparation and supply
function in the heating
system.

The supplied air is too cold
or too hot.

Supply air temperature sen-
sor is not connected or bro-
ken down.

UAB AMALVA we reserve the right to make changes without prior notice.

Check rotor drive and rotation
sensor condition.

Check by-pass damper condition
and actuator perfor-mance. It is
recommended to decrease ventila-
tion level.

When heater cools down, protec-
tion restores automatically. It is
recommended to increase ventila-
tion intensity level.

It is possible to restore emergency
overheating protection with button
“RESET” (located on the heater),
only if before heater overheating
cause has been clarified and elimi-
nated.

Check circulation pump and heat-
ing system condition, heating valve
actuator performance.

Check temperature and season set-
tings. Check the heat exchanger
and heater operation.

It is necessary to check sensor con-
nections or change the sensor.

After disconnecting the unit from
power supply, it is necessary to carry
out periodic inspection of the unit, i.e.
to check the air filter clogging and the
condition of the heat exchanger, the
heater and fans.
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3. C4 PLUS OPERATION MANUAL

3.1. Unit Control

Control panel (3.1 Picture) is designed for remote air handling unit control, setting and display of controller pa-
rameters. Control panel LCD display with backlight allows monitoring various parameters and text messages.

Controller light signals indicate unit operation modes and failures. Air temperature, ventilation intensity, operation
modes and other parameters are set by the touch sensitive buttons.

General View of the Control Panel

mp2 C 14:88
2 19.6°C Summer WGYINOCNE
S 9

O @ VvV A e

3.1 Picture

Touch sensitive buttons located on the panel mean:

|
O start up and shut down of the air handling unit / return to previous menu window;

@ entry to parameters change menu / set parameters confirmation;

v A navigation in the menu / parameters value change.

3.2. Switching on the Unit

After connecting the unit to the electrical power supply, on the control panel LCD displays start-up window, this is
shown in the Picture 3.3.

|
Unit is switched on (off) by touching and holding O button for 4 seconds till sound confirms the action. Unit
operation is indicated in the control panel by ventilation intensity and LED signals (see further).

3.3. Control Panel Indication

Data is presented to the user on the control panel LCD display by numbers and text messages, also by two colour
LED signals.
Controller display start-up window is shown in the 3.3 Picture.
Control Panel Start-Up Window
Setting temperature (+15...30°C)
| Time
fme-

Automatic mode symbol

@pk20.0°C 14:00
2 19.6°C Summer WGNle
PR e 1

Ventilation level (0,1, 2, 3) Unit operation indication LED
Supply air temperature Current season (Winter / Summer)

3.3 Picture
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Light Diode Indication:

1. No LED signal indication on the panel — unit has been switched off.

2. LED shines steady green and text message is shown — unit is switched on.

3. Automatic mode symbol is shown on the panel, while green LED shines — unit is operating in automatic
mode according to weekly schedule.

4. LED blinks red and green and text message is shown — see 3.9 chapter.

5. LED shines steady red and text message is shown — emergency unit shut down (see 3.9 chapter).

6. Nothing is showing on the control panel - unit does not have electric power supply.

Note: By pressing any button on the panel automatically switching on the display backlight. Backlight is off after
30 seconds when no buttons are pressed.

3.4. Quick Ventilation Level Switchover

Three ventilation levels are projected in the unit. Each of them has its intensity (more detailed settings see in the
next chapter). There is possibility to switch ventilation level quickly from start-up window (3.3 Picture).

To increase ventilation intensity: touch and hold and at the same moment increase ventilation intensity
by touching button.
To decrease ventilation intensity: touch and hold @ and at same moment decrease ventilation intensity

by touching button.

If ventilation intensity is changed using quick switchover and unit is operating
according to weekly schedule, operation mode automatically is changed to
manual mode.

3.5. Unit Programmable Settings

By soft touching @ button the parameters menu is entered. Menu window is selected by buttons v A (see
further description). When menu window is selected, touch for selecting desirable parameters and select the
value with ﬁ . To confirm the changes touch button.

To return to previous menu or to start-up window touch Q) button.
Note: If touch sensitive buttons are inactive for 1 minute, start-up window is shown.

1. Unit operation modes setting
Two unit operation modes are possible: manual and automatic. In manual mode unit operates continuously by
set ventilation intensity. In automatic mode unit works according to weekly schedule (see further weekly schedule
setting).

Mode :
->Manual Auto

.
Note: If automatic operating mode is selected, there is a symbol § &8 in the start-up window.
L

2. Setting ventilation level

Ventilation equipment has three levels of ventilation. Fan intensity for every of the free levels can be attributed
separately for the supplied and exhausted air from 20 to 100%, in 1% steps.

Uentilation: 2
Supp.568% Exh.48%

Intensity potentiometers on the automation box inside the air handling unit are
not used, their settings have no effect for the unit control when a control panel
with touch-sensitive buttons is connected.

m UAB AMALVA we reserve the right to make changes without prior notice.
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3. Activation of the OVR function

Air handling units have the OVR function, which detailed description can be found in chapter 3.6. The OVR function
can be activated in two ways:

1. By the external control device. Connection is described in chapter 1.4. After interconnecting (short-
circuiting) the FC contacts (see the electrical diagram), the unit will operate in the selected OVR mode and after
disconnection it will return to the previous operation mode.

2. By control panel. In this case there is no need for additional connections to external control devices, the
function is activated from the panel, and the unit will operate in the chosen OVR mode until the internal timer is
active (from 1 to 90 minutes):

"0UR" function:
OfF 36min.

“On” - OVR function on.
“Off” - function off.

If the OVR function is active, the start-up window of the remote panel shows the 4th ventilation level. When this
function is active, the intensities of the supplied air and separately for the exhausted air fans can be adjusted in
the menu window ,Ventilation* from 20 to 100%.

4. Setting temperature value
Air handling unit maintains the user-defined temperature. The temperature setting is selected on the menu window:

Setting temp.:
b28.8°C

Intensity potentiometer on the automation box inside the air handling unit is
not used, its settings have no effect for the unit control when a control panel
with touch-sensitive buttons is connected.

5. Setpoint sliding

The setpoint can be shifted from -9 to +9°C from the temperature set value at specified by user time period. To
set setpoint sliding select menu window:

Setpoint sliding
6°C 60:00 00:0608

6. Season setting
For the air handling unit operating in most economical mode, summer and winter seasons have been provided.

Summer*: heater operation is blocked but allowed cooler operation.
,Winter": cooler operation is available but allowed heater operation.
To set season select menu window:

Season:
»>Summer Winter

Note: If air temperature during summer season is insufficient, air handling unit can be preset and for “Winter”
season mode, its energy expenditures will be minimal.
7. Day and time setting

For the unit proper operation in automatic mode according to preset weekly schedule the day of the week and
time should be set:

Day / Time
Mo 00:008
Days notation:
Mo — Monday
Tu —Tuesday

We — Wednesday
Th — Thursday

Fr — Friday
Sa — Saturday
Su — Sunday
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8. Weekly schedule setting

Two ways for weekly schedule setting have been projected:

*+ “1-5/6,7” — simplified schedule setting option: one schedule for all work days and the other for weekend
operation;

« “1-7” — weekly schedule setting option: different operation schedule for each day.

Schedule:
»1-5/6,7 1-7

& There is one operation schedule with two setting options.

After selecting program for each day of the week “1-7” schedule setting window is introduced:

Mo 06:80 06:80
N1 -8 1 2 3

Each day of the week has 3 events: N1, N2, N3. Settings start from Monday (Mo). When the event of the day is
selected, event start and end time is set and ventilation intensity level (0, 1, 2, 3) is assigned.
Before selecting work days and weekend operation mode schedule “1-5/6,7” menu window is introduced:

1-5 00:00 60:80
N1 =8 1 2 3

After event (N1, N2, N3) is selected for work days “1-5”, each event start and end time and ventilation intensity is
set the same way. The same way three unit operating events are set for the weekend:

6,7 00:00 00:080
N1 -8 1 2 3

Note: Every event start and end time is set from 0:00 to 24:00 h.

For instance:

Monday:
N1 from 00:00 to 07:00 2 ventilation level
N2 from 10:00 to 20:00 1 ventilation level
N3 from 20:00 to 24:00 3 ventilation level

9. Language setting

Language selection menu has been projected on the control panel. To set language the last menu window should
be selected:

Lanquage:
English

10. Menu locking

The PIN code is provided to lock entering to the parameters setting menu. If the menu is locked, only main param-
eters can be reviewed also the unit may be switched on or off.

To enter the PIN code, touch + and hold for 4 seconds till corresponding window appears:

PIN:
151

To enter the PIN code follow these steps:
1. Touch v or A to enter the first digit.

2. Touch @ to go to the second digit.
3. Repeat the steps above to enter the second and the third digits.

4. After third digit is entered touch @ to confirm the code.

5. Touch and and hold for 4 seconds to save the code into controller memory.

The menu can be unlocked only with the PIN code. If the code is forgotten,
contact local service team.

m UAB AMALVA we reserve the right to make changes without prior notice.
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3.6. OVR function

OVR (Override) function is intended for remote unit control by an additional external device. After the activation of
this function the current mode of operation will be ignored and the unit will operate at a set intensity.

Applications of the OVR function:

* Maintenance of CO, quantity in room — by adding an additional CO, sensor (with relay), the main user-set
ventilation rate at higher CO, will be switched to the maximum intensity until the room is ventilated, and then
again will return to the user-defined intensity.

« Maintaining relative humidity in the room — after contacting the external relative humidity sensor (with relay),
automatically switching to maximum or different set ventilation intensity the humidity level desired by the user will
be maintained.

* Ventilation on demand — when the motion sensor is connected to the control contacts, ventilation will be ad-
justed according to demand, i.e. if people are indoors, ventilation will be carried out according to the set OVR
intensity and if there‘s nobody in the room - the unit will operate according to the main user intensity, for example,
the minimum.

« Ventilation with additional air extraction — connection of additional extracting device, for example, a kitchen
hood or other extraction device without a separate fan, is intended, thus the air extraction is carried out by the
unit itself. After the activation of the function the supply and exhaust air fans start operating at maximum intensity.

* Negative pressure compensation — intended for systems where air extraction can be carried out in a sepa-

rate air extraction fan. Thus, for the compensation of negative pressure in room, the OVR function can be
activated by separate control contacts. After the activation of the function, only supply fan starts operating at
maximum intensity and the exhaust air fan goes off.

Note: To make this function work, namely to stop the exhaust air fan in the OVR mode, the jumper No 4 on the
automation box should be ON (3.7. Picture).
3.7. Configuration of automation functions

Switches (3.7. Picture) on the automatic box can be used for the selection of heat exchanger type, heater and fan,
and the OVR function mode. Settings take effect only after rebooting the power supply.

[ switch No. [ on [ oFF |
1 Rotary heat exchanger Plate heat exchanger
2 Water heater Electric heater
3 Is not used Is not used
4 OVR mode when the exhaust air fan is off Usual OVR mode

Automation configuration switches

3.7 Picture

UAB AMALVA we reserve the right to make changes without prior notice. m
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3.8. Troubleshooting

If the unit is inoperative:

» Make sure the feeding cable is plugged into an electrical outlet.

» Check all safety fuses of the automatic control block. In case of need, replace the faulty fuses with the new
ones of the same electric parameters (fuses parameters are in wiring diagram).

» Make sure there is no failure message in the control panel. If there is a problem, you must first remove it.
To remove the problem, follow the table 3.8 describing failures.

 If nothing is shown on the control panel, check the cable that connects the remote panel to the unit.

If air flow is reduced:

+ Check set ventilation intensity level (see chapter 3.5.).

» Check air filters' condition. If needed, replace with the new ones.

+ Check supply/exhaust air diffusers adjustment.

+ Check for clogging outside air intake grille.

+ Check if system ducting is not damaged and there are no extraneous things inside.

If supplied air is too cold:

+ Check temperature setting (see chapter 3.5.).

+ Check if ,Winter* mode is set on the panel.

+ Check if there is no failure indication on the control panel (see table 3.8.).
» Check fuse F2 located on the automatic box.

If the unit has been stopped and there is red light diode signal on the controller,
and text message is shown meaning failure, failure needs to be eliminated!

Before starting any operations inside the unit, make sure that the unit is
switched off and the power supply voltage is shut off.

After failure has been eliminated and power supply connected, text message appears about previous failure. If there

are no more failures, unit is switched on by pressing button; unit continues operating by preset mode. However if
the failure has not been eliminated, unit either starts operating and after some time it stops again, or it does not operate
and failure message is indicated.

E UAB AMALVA we reserve the right to make changes without prior notice.
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1. ANEKTPUYECKUE UHCTPYKLUUA MO MOHTAXY

OnekTpoOMOHTaxHble paboTbl MoryT ObITb MPOM3BOAVMBI TOMBLKO NEPCOHANOM, UMEOLLMM COOTBETCTBYHOLLYIO
kBanudvkaumto. Mpu MoHTaxe HeobXoaVMMO BbINMOMHUTL HUXEe YKasaHHble TpeboBaHus.

PekomeHayeTcst kabenu uenew ynpaBneHusi NpoknagbiBaTe OTAENbHO OT
ynpaensiowmx kabenen ¢ MUHUMansHoOW auctaHumen B 20 cm.

CoefavHeHre pa3beMoB BbINOMHAETCS CTPOro Mo yka3aHHON B CXeme Hyme-
pauumn UM COOoTBETCTBYIOLLEMY OBO3HAYEHWIO (CM. SNIEKTPUYECKYD CXemy
YCTaHOBKM).

Mpu pasbeanHeHU pa3beMOB CEKLMI HE TSHYTb 3a COeANHUTENbHbIE kabens
v nposoga!

I'Iepe,q Ha4anomM BbINOMHEHUST MOBbIX pa60T BHYTpU YCTaHOBKW crnegyet
YOOCTOBEPUTBCA, OTKITHOYEHa NN YCTaHOBKa OT CETU ANEKTPONMUTaHuA.

1.1. MNoakntovyeHue aneKTponuTaHus

BeHTunAuMoHHas yctaHoBka npedycMoTpeHa Ans HanpsbkeHus nutanus ~230B; 500 L, No3ToMy OKOMO YCTaHOBKM
HeobxoAMMO COoopyanTb PO3ETKY C 3a3eMMEHNEM COOTBETCTBYIOLLEN MOLLHOCTM (CM. 3MEeKTPUYECKYl CXemy).
Tun kabens NoAKNIOYEHNS ANEKTPONUTAHUSA yKasaH B 9NEKTPUYECKON CxeMe.

YcTaHoBKka JomkHa BbITb NOAKIIOYEHA K CTALIMOHAPHO HCTaNNALumn Yepes
aBTOMaTUYECKMIA BbIKMIOYaTENb C pere yTeukn Toka (makc. 30MA).

MopkmnioyaTh yCTaHOBKY HEOBXOAMMO TONMbKO K COOTBETCTBYIOLEN PO3ETKE
CETV ANEKTPONUTAHNS C 3aLLMATHBIM 3a3EMITEHUEM.

1.2. Tpe6oBaHMA NO MOHTaXy NyrbTa ynpaBneHus

1. MynbT ynpaBneHnst MOHTUPYETCS B MOMELLIEHWW, B KOTOPOM [0IMKHbI BbITb 0BecneyeHbl creaytoLLme ycrnoBus:
1.1. Temnepartypa okpyxatoLuer cpeapl 0°C ... 40°C;
1.2. NHTepBan oTHocuTenbHoM BnaxHocT 20% ...80%;
1.3. pomkHa 6bITb 06ecneyeHa 3almTa oT CryyaiHO BO3MOXHbIX BEPTUKAbHO NajatoLwyx kanernb sogbl (IP X2).
2. Bbicota MoHTaxa He meHee 4yem 0,6 M OT nona.
3. MNoakntoyeHne nyneta ynpasneHns NpeaycMOTPEHO Yepes 0TBEPCTUE Ha ero 3aHen cTeHke (cM 1.2 puc.).
4. TynbT KpenuTCs, NpoAenas [iBa OTBEPCTUA HA MOHTUPYEMOW NOBEPXHOCTHU.

C4 MopaknioyeHue nynsTa ynpaBneHus C4 PLUS MNopkntoyeHne nynbTa ynpaBneHus

Puc.1.2a \ Puc.1.26

& [innHa coepmHUTenbHOrO Kabenst Mexay YCTaHOBKOM W NMyN5TOM YrpaBneHnst
He JomxHa npesblwarte 20m (cMm. Puc.1.2 a) or 150m (cm. Puc.1.2 6). Tun
kabensi ykasaH B 9NeKTPUYECKON Cxeme yCTaHOBKMU.

IMpu 3aKpbITUM KPBILLKY NynbTa yNpaBrieHyst ocTeperaTech HaknoHa BHYTPW
HaxoAsLLMXCS NPY>KUH, B NPOTUBHOM Cily4ae KHOMKW MyrsTa MoryT He paboTarts!
(cm. Puc. 1.2 6) Mepen noaknodeHMeM NynbTa ynpaBreHns, OTKIouUTe
HanpsbkeHne nutaHms!

1.3. MoakntoyeHne KyXOHHON BbITSKKA

B BeHTUnsumnoHHow yctaHoeke KOMFOVENT DOMEKT REGO 200VE npegycMoTpeHo NoakntoyYeHne KyXOHHON
BbITSUKKM (B cxeme 0603HauveHo «KH»). MpoTsiHyB kabenb KyXOHHOM BbITSHKKY Yepe3 ynnoTHUTENb, HaXoasLMiAcs
Ha CTeHKe BeHTUNSILMOHHOWM YCTaHOBKM, HEOGXOAMMO €ro MOAKMIYUTL K BHYTPU HaXoaaWwmmMcs knemmam «J11»
(1.3 puc.).

UAB AMALVA octaensieT cebe npaBo NponsBoanTb U3MEHEHUs 3apaHee 06 3TOM He npefynpeams. E



MoaknioyeHne KYXOHHOW BbITSHKKU

Puc. 1.3

1.4. NogKoYeHNe BHELWHUX 3NIEMEHTOB

B 3aBMCMMOCTM OT MOAENV BEHTUMSALMOHHOW ycTaHOBKM Domekt 1 KOMMNEKTYIOLWMX YacTen, Ha HapyXHYIo YacTb
YCTaHOBKN MOTYT BbIBOAUTBLCS HECKOMbKO AOMOMHUTENbHbIX kabenen Ans MOAKMIOYEHNS BHELLHWX 311EMEHTOB
aBTOMATUKM:

* KoHTakTbl BHewHero ynpaBneHus. [NpegycmoTpeHbl BO Bcex ycTaHoBkax Domekt. Ha HapyxHyto yactb
YCTaHOBKM BbIBOAMTCS kabenb (CM. puc. 1.4 a), kK KOTOPOMY MOXET BbiTb NOAKMIOYEHO BHELLHEE ynpasnsioLlee
YCTPOWCTBO (Mepekntoyarterb, AaTunk, Taumep, KHomka U T. M.), TO eCTb pasoMKHYTble B OGbIMHOM COCTOSIHUM
KOHTaKTbl, MPX 3aMblkaHUK (3akopaunBaHnmn) KOTopbix ByaeT akTnempoBaHa cyHkums OVR. Bornee nogpo6Hoe
onucaHve BO3MOXHOCTEN NOAKMI0YEHUst NpUBEAEHO B pasaenax 2.6 n 3.6.

Puc.14a

* BHewHwui wut ynpaBnexus. Ecnn B yctaHoBke Domekt npegycMoTpeH BOASIHON HarpeBaTenb Ui oxnaguTenb,
yCTaHOBKa KOMMMEKTYETCS C BHELUHUM LUUTOM ynpaeneHus (cM. puc. 1.4 b), KoTopeblii coeamHsieTcs C Hel npu
nomoLuu kabena JW1. K koHTakTaMm LwmTa noAKo4atoTcs HEKOTOPbIE NEPEUNCTIEHHbIE HIKE SNIEMEHTDI.

Cxema MOAKMIOYEHMs] BHELLHUX 3MEeMEHTOB MpuBefdeHa Ha BHYTPEHHeN
CTOpOHE ABEpPLbI WKTa yNpaBneHus.

» lpuBoa BO3AYLIHOW 3aCNOHKW. Bo3MOXeH 3aka3 BEHTUNSILMOHHBIX ycTaHoBok Domekt ¢ nogkmntoveHnem
NPVYBOAOB BO3AYLUHbBIX 3aCIIOHOK. B TakoMm criydae Ha HapyXXHYto YacTb YCTAHOBKY BbIBOAUTCS AOMOMHUTENBHBIN
kaberb. [ins noAknoueHns NpUBOA0B NpesycMoTpeHo ~230 B HanpshkeHne NuTaHus v ynpaeneHus

lpumeyaHue: B ycmaHosKax ¢ 8005iHbIM Ha2pesamerieM MooK/IYeHUe npueodos 8030YWHbIX 3aC/TOHOK nped-
YCMOMPEHO U3 BHEWHE20 Wumka yrpasyieHusi, moamomy omoesibHO 3aka3bleams MooKIYyeHue He mpebyemcsi.

[lns BCex ycTaHOBOK C BOASHbIM HarpeBaTernieM pekoMeHAyeTcs NMoakIovaTs
NPUBOA C MPYXUHHLIM BO3BPATHLIM MEXaHU3MOM, YTOObI NPY UCHE3HOBEHUN
HanpshkeHUs! MPUBOL, MOT 3aKPbITh BO3AYLLHYHO 3aCIOHKY.

m UAB AMALVA ocTaBnsieT cebe npaso Npov3BoAUTL U3MEHEHUS 3apaHee 06 3TOM He NpeaynpeavB.
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+ [aTuuk TemnepaTypbl NPUTOYHOrO Bo3ayxa. B ycTaHoBKax ¢ anekTpoHarpesaTenem AaTyuk 3aBOACKUM
€nocobomM CMOHTMpOBaH BHYTPWU YCTaHOBKW. B ycTaHOBKax C BOASHbIM HarpeBaTenem Unu oxnaguternem
[aTyvK BbIBEAEH HapyXy, MOSTOMY €ro HeobGXoAMMO CMOHTUPOBAThb B BO3AYXOBOAE MOCHE CEeKLWW BOASHOMO
HarpeBaTens (oxnagutens). MMHUManbHoe paccTosiHue OT BO3AYLUHOTO OTBEPCTUSt CEeKLMM A0 JaTyuka
[OJIKHO COCTaBMsATb HE MeHee ABYX ANaMETPOB KPYroro COeANHEHNS.

+ [laTyuk Temnepatypbl o6paTHON BoAbl. [odkMoYaeTca K BHELHEMY LUMTY ynpaBrneHusi. MoHTUpyeTca Ha
Tpy6e obpaTHOI BOAblI MyTeM ero BKpyYMBaHUsi B NPefyCMOTPEHHOe OTBepcTue. PekomeHayeTcst Tepmo-
M30nMpoBaTh AATYMK.

» [MpuBoAa 3acnoHkn HarpeBa / oxnaxaeHus. [oaKNYaeTes K BHELLHEMY LWMTY ynpasnenus. [Ina cmelwmvsaHms
ropsiyen / XxonoAHoON BOAbl NPeayCMOTPEHO MOAKMIOYEeHMEe MpuBOAA C HanpsXXeHnem nutaHus ~24 B u
ynpasnsowmnm curHanom 0...10 B nocTosiHHOro Toka.

*  LnpKynsaumoHHbIN Hacoc. [oakniovaeTcsa K BHELWWHEMY LWWTY ynpasneHus. NpeaycMoTpeHo HanpsixeHue
nuTaHnsa 230 B. BkntoveHne 1 BbIKMIOYEHME HAacoca BbIMOHAETCS NP NOMOLLIY aBTOMATUHECKOro BbIKMovaTens
QF1.

+ CurHan oGpaTHOM CBSI3U ANS HarpeBa UMW oxnaxaeHus. MNoaknNoYaeTCst K BHELUHEMY LUWTY yNpaBneHus.
Mo ymonyaHuio NpesycMOTPEHO (PYHKLMOHMPOBAHNE BEHTUMSILIMOHHOM YCTAHOBKM C BOASIHBbIM HarpeBaTenem.
OpHako B LWTE ynpaBneHyst NpeaycMOoTPeHbl ABe KIEMMbI, NMPY 3amblKaHWUK (3aKopavrBaHUM) KOTOPbIX PEXUM
HarpeBaTens peBepCcupyeTcst Ha PEXUM OXNaanTensi.

& Mpy nepeknioYeHnn YyCTaHOBKY B PEXUM OXIaaUTens NpoucxoauT OTKIMIoYeHne

3alWmMTbl OT 3aMep3aHns BoAbl. [103aToMy Npu OYHKUMOHUMPOBAHUN YCTaHOBKU

B PEXMME OXNaXKAeHUs B 3UMHee Bpemsi Heobxoanmo obecneunTb, YTOObI
HaxoAdlwasca B HarpesaTesie Boga He 3aMepana.

F‘T.ﬂ,i_
0 ¢
—

L o =

Jwi1

Puc.1.46

1- LWIAT ynpaBneHnsa BHELWHUMW SfieMeHTamu;
2 — paTuuk Temneparypbl 06paTHoO BoAbl;
3 — AaT4nk TemnepaTypbl NPUTOYHOMO BO3AYXa.
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2. C4 MHCTPYKLMA NO SKCNNYATALUU
2.1. YnpaBneHue ycTaHOBKOW

MyneT ynpaenenus (2.1 pyc.) MoXeT 6bITb YCTaHOBMEH B Nto6oM yao6HOM Ans nonb3oBaTtens MecTe U npeaHa-
3HayeH NSt AUCTaHLMOHHOMO YNpaBneHns BEeHTUNSLMOHHOW YCTaHOBKOW. Ha nmynbTe HaxoAswmecs namnoyku
CUTHaNMU3vpyoT pexnmbl paboTbl YyCTaHOBKW, a NPV NOMOLLIM NepekstoYaTenei ycTaHaBNmnBaloTCA MHTEHCUBHOCTb
BEHTUNALMN U PEXUMBI.

O6wwmii BuA nynesta «C4»

komfovent” ®
-

Puc. 2.1

1. Jlamnoyka UHAMKaLmMM paboTbl / HEMCNPaBHOCTW POTALIMOHHOTO TEMNMoyTUnusaTopa
2. Jlamnouka vHAMKauumn paboTbl / HEMCNPABHOCTU ANEKTPUYECKOTO HarpesaTtens

3. Mepekntoyatenb Bbibopa ce3oHa «neTo/3nmar

4. Mepekntoyatenb HACTPOVKM MHTEHCUBHOCTY BEHTUNSLIMK

2.2. Ungukaumsa nynsTta ynpaBneHus

" CuMBON UHAMKaLUM " CBeToBasi UHAMKauus " 3HaveHve "
@ CeeTut MpowncxoguTt Bo3Bpart Tenna
@ Mopraet C6oM1 yHKUMK BO3BpaTa Tenna
@‘ Ceetut PabotaeT HarpeBaTenb Bo3ayxa
@l Mwuraet 3 pasa B cek. C601 yHKUMN HarpeBa
@‘ Mwraert 8 pa3 B cek. HewucnpaBHoCTb gatynka Temneparypbl
@ + "h MuratoT nooyepéaHo kaxayto 1 cek. Bpemsi obcnyxvBaHns ycTaHOBKM

Bornee noppofHoe onucaHue cry4aeB HEUCMPABHOCTW YCTAHOBKU W WX
yCTpaHeHus NpuBoAUTCS B pasaene 2.9.

2.3. HacTpoiika UHTEHCUBHOCTU BEHTUNALUMN
B BEHTUNALMOHHOI YCTaHOBKE NPeayCMOTPEHbI TP YPOBHSA MHTEHCUBHOCTW BEHTUMSILIMM, KOTOPbIE BbiGUpaembl Ha
nynsTe ynpaBneHns Haxoaawmumecs nepeknoyarenem (4):

kﬁ — MUHUManbHbIN @ — HOpMarnbHbIN @ — MaKcMmarsnbHbIN
HopmarnbHblil ypoBeHb MHTEHCUBHOCTW BEHTUMALWM, KaK ANst BEHTUNSTOPA NPUTOYHOTO BO3ayXa , Tak U anst
BEHTUNSATOPA BbLITSKHOTO BO3AyXa MOXET KOPPEKTUPOBATLCS B 3aBUCUMOCTMW OT KOHKPETHOTO NPOEKTa BEHTY-

nsunoHHon cuctembl ot 20 4o 100 %. C 37O Lenblo BHYTPU KaX4ON YCTaHOBKY NpeayCMOTPEHbI MOTEHLMOMETPbI
(pvic. 2.3), HaxogsLwmecs Ha kopobke aBTOMAaTUKU.

m UAB AMALVA octaBnsieT cebe npaBo Npon3BoAnTb U3MEeHeHUs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeams.



komfovent

domekt

MoTeHUMoOMeTpbI BbIGOpPa CKOPOCTU BEHTUNSATOPOB

Puc. 2.3

B Hukecneaytowei Tabnuue, ykasaHa BO3MOXHas KOH(UIypaums NoTEHLMOMETPOB:

HacTtpoiika WHTeHCMBHOCTL, %
T max. 100
Factory setting 60
3 MWUH. 20

2.4. HacTpoliika TemnepaTypbl

Tpe6yemaﬂ Temneparypa npuToYHOro Bo3gyxa yCcTtaHaBnnMBaeTCs Nnpuv NoMoLLM OTBEPTKU, BpaLas noTteHuMomeTp,

HaxoAsLLMIACS Ha CTEHKE KOPODKI aBTOMAaTUKM:
MoTeHUMOMeTpP HAacTPOKKU TemnepaTypbl

————0

&,

Puc. 2.4

2.5. Pexxum «3umallleto»
Ha nyneTte ynpaBneHus nepekniodartenem (3) ycTaHaBnmMBaeTCst pexuM paboTbl:

'ﬁ' — «[leTo»: BriokupyeTcst pabota HarpesaTernsi, OQHaKO paspeluaeTcs pabota oxnaguTenem.

— «3nma»: BriokupyeTtcst pabota oxnaguTenem, ofgHako paspeluaertcs paboTa Harpesarens.

3ameyaHue: Kozda memnepamypa HapyxHo20 8030yxa bnuska memnepamype ycmaHoeneHHou (15...30°C),

07151 SKOHOMUU AMIEKMPOSHEPRUU PEKOMEHOYEMCS MePEKIIIoHUMb Ha CE30H «J1emoy.

UAB AMALVA octaensieT cebe npaBo NponsBoanTb U3MEHEHUs 3apaHee 06 3TOM He npefynpeams.



2.6. dyHKums «OVR»

PyHkums «OVR» (ot aHrn. «Override» — urHopvpoBaTb) npegHasHayeHa Ans AUCTaHUMOHHOIO ynpaBneHus
YCTaHOBKOW C AOMONHUTENbHOrO BHELIHEro ycTponcTea. locne aktuBauuy aTon OYyHKUMN TEKYLLUUA PEeXuM
paboTbl YCTAHOBKM UrHOPUPYETCS, N yCTaHOBKa HaunHaeT paboTaTb C 3aA4aHHOW MHTEHCUBHOCTbLIO.

MpumeHeHne byHKkuMn «OVR»:

* MNopnepxaHue ypoeHst CO, B NOMeLUEHUM — MOAKIIOUMNB AONONHUTENbHbIN AaTiuk CO, (C pene), 3aaaHHbI
NoJIb30BaTeNIEM OCHOBHO YPOBEHb BEHTUMALMM NPY MOBLILLIEHHOM 3HaveHun CO, nepeksiioHaeTca Ha Makcy-
MasbHY MHTEHCUBHOCTb [0 TEX MOp, Noka byaeT NnpoBeTpuBaThLCS NOMeLLEHMe, a 3aTeM ONATb BO3BpaLLaeTcs
Ha 3aflaHHyt0 NONb30BaTENEM MHTEHCUBHOCTb.

+ TMoppepxaHue BNaXXHOCTU B NOMELLEHUU — NOAKIIOHMB BHELLHWIA AaT4MK BNaXKHOCTU (C pene), xenaTernbHbli
s NoNb30BaTenNsi ypoBeHb BNaXXHOCTW B NMomelleHun Byaet noaaepkvmeatbecst NOCPeACcTBOM aBTOMATUYECKOro
nepeknoyYeHns Ha MakCcUMarbHY0 UK APYryto 3aAaHHY0 MHTEHCUBHOCTb BEHTUMALIMA.

* BeHTUNALMA NO NOTPEGHOCTU — NOAKIIOYMB K YNPaBMSAOLMM KOHTAKTaM AaTYuK ABUXKEHWUS, BEHTUNALMS
OyneT perynnpoBaTbCsl Mo NOTPEBHOCTW, T.e. ecnv B NomeLleHnn ByayT noau, BEHTUNALUMA ByaeT ocyLLecTBNSTLCA
¢ 3agaHHon «OVR» MHTEHCUBHOCTbLIO, €CNN B MOMELLEHNN HUKOTO He ByaeT — yctaHoBka byaet pabotatb
C 3aj@aHHON Nonb3oBaTenemM OCHOBHOW UHTEHCUBHOCTbIO, HaMp., MUHUMAabHOW.

* BeHTMNAUMA ¢ 4ONONMHUTENBHON BbITAXKON BO3A4yXa — NPegyCMOTPEHO MOAKMoYeHEe AONOMHUTENbHOMO
BbITSDKHOMO YCTPOWCTBA, Hanp., KYXOHHOW UM Kakon-nnbo Apyron BbITsHKkM 6e3 0TAenbHOro BeHTUnaATopa, npu
9TOM BO3ayXx ByaeT yaanatbca camon BEHTUMSALMOHHON yCTaHOBKON. [Mocne aktuBaumm yHKUMN BEHTUNATOPbI
NMPUTOYHOTO U BbITSXKHOMO BO3AlyXa Ha4YMHaloT paboTaTb ¢ MakCUMarnbHON MHTEHCMBHOCTbIO.

+ KomneHcauus oTpuuaTensHOro AaBneHUst — NpeaycMoTpeHa Ans CUCTEM, B KOTOPbIX BbITSKKA BO3dyxa
MOXET OCYLLECTBNATLCA OTAENbHbIM BEHTUNATOPOM. TakuMm obpasom, Ansi KOMMeHcauuu oTpuuaTenibHoro
[aBrneHvs B MOMELLEHUN, C MOMOLLbI0 BHELLUHWUX YNPaBRsOLMX KOHTAKTOB MOXHO aKTUBMPOBATb (DYHKLMIO
«OVR». MNocne akTvBaumm OyHKUMM C MaKCUMarnbHON MHTEHCUBHOCTBIO HAYMHAET paboTaTb TOMbKO BEHTUNATOP
NPUTOYHOTO BO3AyXa, @ BEHTUNATOP BbITSXKHOTO BO3AyXa OTKMOYaeTcs.

Mpumeyvanue: [nss moz2o 4ymobbl ama yHKyuss pabomarna, m.e. 051 0CMaHO8KU 8€HMUIISIMOPAa 8bIMSHKHO20
80o30dyxa 8 pexume «OVR», nepeknoyamens Ne 4, Haxodauwulica Ha Kopobke asmomamuku, Heobxo0umo
nepekntoyums 8 nonoxeHue «ON» (cm. Puc. 2.7)

2.7. AktuBauus cpyHkuum «Typ6o»

®yHKUMO «TypBo» MOXHO aKTUBMPOBaTL ABYMS CocoGamu:

1. C BHeLUHero ycTporcTBa ynpaBneHus. MNogkniodeHre nokasaHo B pasgene 1.4. Mpu coegnHeHnm (3aMbikaHnm)
KoHTakToB «FC» (CM. anekTpuyeckyto cxemy), ycTponcteo b6yaet pabotatb B BbiGpaHHOM pexume « Typbo»
(cMm. pasgen 2.6.), a npu pa3beaMHEHNN — BEPHETCS B NpeablayLLmniA pexumM paboTbl.

2. C nynbTa ynpaBneHusi. B aTom crniyyae He TpebyloTcst [OMOMHUTENbHbIE MOACOEANHEHUSI K BHELUHUM
YCTPOWCTBaM yrnpaBneHusi, PyHKLMS aKTUBUPYETCS C CaMoro NyrkTa, a ycTpoincTeo Byaet pabotaTs B BbIGPaHHOM
pexxume «Typ6ox» [0 Tex rnop, noka GyaeT akTUBEH BCTPOEHHbIN TaliMep YCTPOCTBa.

Mopsapok BknoyeHus pexuma «Typ6o»:

+ C nomoLLpbto nepekntoyatens (4) Bbibopa MHTEHCYBHOCTM Ha NyrnbTe (pyC. 2.1.) BKIMIOYMTL MaKCUMarbHbIN ypoBEeHb
(nepen 3TMM YCTPOMCTBO AOMKHO paboTaTb C MUHMMANbHOWM UMM HOPMAarnbHON MHTEHCUBHOCTBIO).

* BkniourB MakcumarnbHbI YpOBEHb, B TedeHMe 5 cekyHA Mpu NOMOLLM NepekmniovaTens yCTaHOBKM pexuma
«Jleto / 3uma» Heobxogumo Brnepéa-Hasag NepeknioyYnTb ero CTOMbKO pas, CKOMbKO BPEMEHU [OMKeH
0CTaBaTbCH aKTUBHBLIM Tanimep dyHKUuM « Typbo»

1 pas 2 pasa 3 pasa
¥ N\ ¥\ ¥\
oY Y N 3N 1
Tarimep 30 MuH Tavimep 60 MuH Tavimep 90 MuH

+ [locne aktmsauumn Tal;IMepa Ha[o YyCTaHOBUTb HeOGXO,ElVIMbII?I YpPOBEHb BEHTUINALNN, B KOTOPOM yCTpOI;ICTBO Gy,u,eT
paﬁOTaTb nocre BbIKIMOYeHUsA Taﬁmepa, T.€. KOraa 3akOH4YMTCA YCTaHOBITEHHOE BpeMS pexunma «Typ60».

m UAB AMALVA octaBnsieT cebe npaBo Npon3BoAnTb U3MEeHeHUs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeams.
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Mpumep. AkTuBauums pexuma «Typbo» Ha 1 yac:

2 pasa

A0 @ A A0 @ @
- > Y Y C_—

Mpumevanue: Ymobbi 8bikYuMb pexum « Typbo» 0o ucmedyeHus spemeHu matlimepa, Hado rpoussecmu
8blwenepeyucneHHble (1) u (3) delicmeus, a deticmeue (2) — npornycmumes.

2.8. KoHdourypaums cbyHKUMIA aBTOMaTUKKN

C NoMOoLLbI0 HaxoAsILLMXCS Ha KOpobke aBTOMaTMKM nepekrtoyatenen (puc. 2.8) moxHo noabupate TN Tensno-
yTUnusaTopa, HarpeBaTens 1 BEHTUNATOPA, a Takke pexum dyHkumn «OVR». HacTpoiku npyMeHsIoTCs TONbKo
rnocne nepesarpys3ku HanpsH>keHna NTaHnA.

" Ne nepekntoyatens " ON " OFF "
1 PoTauuoHHbIN TennoyTunusatop MnacTuH4aThIl TennoyTunusaTop
2 BopsHon HarpeBaTtenb OnekTpuyeckuii HarpesaTenb
3 HacTtpoeuHble noTeHuuomeTpbl (puc. 2.3, puc. 2.4) | HacTpoeuHble MOTEeHLMOMETPbI
aKTUBMPOBaHbI 3abnoknpoBaHbI*
4 Pexum «OVR», ¢ 0CTaHOBKOW BEHTUNSATOPA BbITSHKHOTO CraHpapTHblii pexxum «OVR»
BO3/yXa

Mepekntoyatenu KoHUrypaunm asBToMaTmku

Puc. 2.8

2.9. YcTpaHeHue HeucnpaBHocTeNn

Ecnu yctaHoBKa He pabGoTaer:

. y6e,ElV|Ter, NOAKIK4YeHa N yCTaHOBKa K CEeTU 3I1eKTponuTaHuA.

. I'IpOBepre BCe nNpenoxpaHuTenu aBToMaTukun. Ecnun HeOGXO,D,I/IMO, 3aMeHUTe neperopesLUne npegoxpaHnTenu
HOBbIMU, TaKUMMU XXe MO 3ANEeKTpUYeCKMM napametTpam npeoxpaHuTenamu (HOMVIHaJ'IbI npe,qoxpaHMTenel?l
YKasaHbl B I'IpVIHLl,VIFII/IaJ'IbHOIZ 3ﬂeKTpI/IHeCKOIZ cxeme).

Ecnu cnuwkom Manbivi NoTok Bo3Ayxa:

« [poBepbTe 3aaaHHbIN YPOBEHb UHTEHCUBHOCTM BEHTUNALMK (CM. pasgen 2.5.).

« [poBepbTe cocTosHME BO3AYLUHbIX (UNLTPOB. Ecnv Heobxoanumo, 3ameHnTe unx.

« [poBepbTe perynupoBky Anddy30poB nogaym / BbITSKKN.

« [poBepbTe, He 3acopurnachk N1 HapyxHasa Bo3ayxo3abopHasi peluértka.

* YBepnTechb B UCMPaBHOCTW BO3[YXOBOAOB CUCTEMbI U B OTCYTCTBUM B HUX MOCTOPOHHUX NPEAMETOB.

Ecnu nopaétcsi cnUWKOM XONoAHbIA BO3AYyX:

« [lpoBepbTe HAcTPoOWKy TemnepaTypsbl (CM. pasaen 2.4.).

« TpoBepbTe, yCTAHOBMEH N Ha MynbTe YNpaBneHWst PeXuM «3uMan.

« TpoBepbTe, HET NN MHAMKALMKM HEUCNIPABHOCTW Ha NynbTe ynpaenenus (cMm. Tabnuuy 2.9).
« [poBepbTe NpegoxpaHuTens F2, HaxoasLwmiics Ha kopobke aBTOMaTUKK.

UAB AMALVA octaensieT cebe npaBo NponsBoanTb U3MEHEHUs 3apaHee 06 3TOM He npefynpeams. m



A

Ecnwu yctaHoBka He pabortaet n Ha nynbsTe ynpaeneHusa CBeTUT CBETOANOL
KpacHOro LBeTa, a Takke oTobpaxaeTcsi TeKCcToBoe coobLueHne, o3HavatoLee
HeucnpaBHOCTb, HEOBXOAUMO YCTPaHUTb HENCMPABHOCTb!

A

AneKTpoceTun.

MNMepen Hayanom BbINONHeHUs NO6bLIX paboT BHYTpU YCTaHOBKMU crieayeTt
YAOCTOBEpPUTLCA, BbIKIO4eHa N yCTaHOBKAa MU OTKJIKOYeHa N OHa oT

* - Mpu 3a6noKkMpoBaHHbIX NOTEHLUMOMETPaX BCe AOMNOSMHUTENbHbIE HACTPOIKM YCTPOMCTBa (TemnepaTypa,
MHTEHCUBHOCTb BEHTUNSALMM) MOXHO NMPOU3BOANTL TONLKO NpW nofkntodeHHom nynste C4 PLUS.

Ta6nuua 2.9
Failures indicated on the control panel, possible reasons and it elimination
Wnavkaums OnucaHue 3alWUTHOrO Bo3moxHas npuumHa YctpaHeHue
Tun yctaHOBKM
HencnpaBHOCTU cpabaTtbiBaHus HeucnpaBHOCTU HeUcnpaBHOCTU
Ecnu curdan ¢ gatuvka
BpalleHUsi poTopa He
nocTynaer npw sanah-| oen,16  pemps,  Hewtcnpas- | MposepuTs  cocTosHUe 1
YcraHoBka ¢ HOM ce3oHe «3VMAy, P! P ’ P P P!
HOCTb ABUraTeNs Unv JaTymnka | NofkroveHnst npuoga po-
TENnnooGMEHHVKOM || Yepe3 2 MUH. yCTaHoBKa
poTopa. TOpa 1 JaTyvka BpaLleHust.
ocTa HaBnMBaeTcs,ecnu
fr;\ «JIETO» — He ocTaHas-
R nBaeTcs.
Mwuraet 3 pasa
B CeK.

YcTaHoBka ¢
nnacTuH4aTsIM
TEennoo6MeHHVKOM

YcTaHoBka ¢

ANeKTpru4ecknum
HarpesaTenem
Qh
Mwuraert 3 pasa
B CeK.
YcraHoBka
C BOAAHbIM
HarpesaTenem

Ecnn cpabatbiBaeT 3a-
wmta TennoobMeHHuKa
OT 3amMmep3aHud, U OHa
He BOCCTaHaBIMBaeTCH,
yCTaHOBKa OCTaHaBnn-
BaeTcs.

B yctaHoBKke C anekTpu-
YeckUM  HarpeBaTenem
npefycMOTpeHbl nse
3almTbl OT neperpesa:
nepeasi 70°C — BoccTa-
HaBIMBaETCA aBTOMaTy-
yeckun, u BTopasi 100°C
— 3alLuTa ¢ py4HbIM BOC-
CTaHOBIIEHMEM.

B ycTaHoBke C BOASHbIM
HarpeeaTenem,  ecnu
Temneparypa BOAbI
nagaeT HWXe AOMYyCTH-
Moro 3HayeHuss +10°C,
ycTaHoBKa OCTaHaBnu-
BaeTcs.

Temnepatypa Bo3gyxa, npo-
xogsduwero 4vepes nnactnH4a-
Tl TENNOOBMEHHWK, ynana
HWKe O0MyCTMMOro 3Ha4yeHns.

Ecnn nocne cpabatbiBaHus
3alWmThl OT Meperpeea u3-3a
neperpy3ku HanpsbkeHust nu-
TaHUsl ycTaHOBKa 3aryckaeT-
csi, 9TO O3HayaeT, YTo nepeq
3TUM HarpesaTenb Gbin OT-
KMIOYEH U3-3a CMINLLKOM Maro-
ro MoToka Bo3ayxa.

Ecnn nocne cpabatbiBaHus
3alnTLI OT neperpesa u3-3a
neperpysku HanpskeHus nu-
TaHWsi ycTaHoBKa He pabota-
€T, 3T0 03HayaeT, YTo cpabo-
Tana aBapuiHas sawmta ot
neperpeBa  MeKTPUHECKOrO-
HarpesaTens.

B HarpeBaTtenbHon cucteme
Hapywwunace  yHKLMOHamMb-
HOCTb MoforpeBa U mnogayn
ropsiyeit Boab!

MpoBepeTe cocTosiHME W
paboTy npuBoga o06xoa-
HOW 3aCMOHKN BO3[YLLUHOMO
noTOoKa. Pekowme HOyeTCcAa
YMEHbLUUTL YPOBEHb BEH-
Tnagmn.

Mocrne oxnaxaeHuns Ha-
rpesatens 3alura BOC-
CTaHaBnMBaeTCsi asTOMa-
TUYECKM.

PekomeHayetcs  yBenu-
UYNTb YPOBEHb WHTEHCHB-
HOCTW BEHTUMSLIUN.

BoccraHoBuTb 3awmTy
MOXHO TOMbKO Npeasapu-
TENbHO BLISICHWUB NPUYNHY
neperpesa.BoccrtaHoBne-
HWEe NPOU3BOANTCS Haxa-
TMem kHonku «RESET»,
Haxopsllencsa Ha Harpe-
Barerne.

[MpoBepkTe COCTOsIHME Ha-
rpeEaTeanoﬁ CUCTEeMbI
LIMPKYNALMOHHOIO Hacoca,
paboTy npusoaa Harpesa-
TeNbHOWN 3aCMOHKU.

UAB AMALVA octaBnsieT cebe npaBo Npon3BoAnTb U3MEeHeHUs 3apaHee 06 3TOM He npeaynpeams.
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WHavkaums OnucaHue 3alWMTHOrO Bo3moxHas npuumHa YcTtpaHeHue
Tun ycTtaHOBKM
HencnpaBHOCTU cpabaTtbiBaHus HencnpaBHOCTHU HeMcnpaBHOCTH

h

Mwuraert 8 pasa
B Cek.

G
2.
Mwuraet kaxayto
1 cek.

UAB AMALVA octaensieT cebe npaBo NponsBoanTb U3MEHEHUs 3apaHee 06 3TOM He npefynpeams.

Hesasucumo ot
TVNa yCTaHOBKM

Hesasucumo ot
Tuna yCTaHOBKU

Mpu BbIxOAE TEMNeE-
paTypbl NPUTO4HOTO
BO3/yXa 3a npeaenbl
HopmanbHol obnacTu:
+5°C...+45°C, paboTa
YCTaHOBKM OCTaHaBNu-
BaeTcs ¢ 10-MUHYTHO
3agepxkon. Koraa
Temneparypa npesbl-
LIaeT MakcMmMansHo
[loNyCTUMbIe Npeaenb:
-30°C...+75°C,
ycTaHoBKa Ccpasy xe
OCTaHaBMMBaETCS.

B 3aBucuMMocTy OT Toro,
C KaKoW NHTEHCUBHO-
CTblo paboTaeT BEHTU-
NSALMOHHAs yCTaHoBKa,
C HacTynneHvem onpe-
[EenéHHOro BpemeHw

Ha nyrnbsTe NosiBMsieTcs
coobLueHve o0 nepuoamn-
4ECKOM 0CMOTpe

Ecnu nocne cpabatbiBaHus
3alLmThI OT Neperpesa 1s-3a
neperpy3ku HanpshkeHust
NUTaHUsA yCTaHOBKa 3a-
ryckaeTcsi, 3TO O3HavaerT,
YTO Mepep 3TUM rnofaBarncs
CIULLIKOM XOJOAHbIV UIn
CIULLKOM ropsiumnii

Ecnu nocne cpabatbiBaHus
3alLWThI OT Neperpesa u3-3a
neperpyskv HanpsHKeHns
NUTaHus yCTaHOBKa He
3aryckaeTcs, aT0 03Ha4aeT
BO3MOXHYH HEMCNpaBHOCTb
AaTynka NpUTOYHOro Bosayxa

MpoBepbTe HacTponkn
Temneparypbl 1 ce3oHa
Ha nyneTe. MpoBepbTe co-
CTOsiHUE TennooGMeHHVKa
1 (OYHKLUMOHUpOBaHUE
HarpeBartens

MposepbTe npoBoaa noa-
KIMOYeHUss garynka nnm
3aMeHunTe aaTtyuk.

BbIKMOYMB BEHTUMSA-
LIOHHYIO YCTaHOBKY,
Heobxoaumo npounseecTn
nepuoanYeckmii ocMoTp
YCTaHOBKMU, T.e. NPOBEPUTL
COCTOAHME 3arpsA3HeHuns
BO3/1yLUHbIX PUNLTPOB,
COCTOsiHME TEeNNoobMeH-
HUKa, Harpesartena u
BEHTUNATOPOB.




3. C4 MHCTPYKLMA NO SKCMNYATALIMU
3.1. YnpaBneHue yctaHOBKOW

Mynet ynpaenexus (3.1 puc.) NnpegHo3HayYeH AN AUCTAHUMOHHOIO YNpaBeHUs BEHTUMNSILMOHHOW YCTaHOBKOWN,
HacTPOWKV NapameTpoB KOHTPoIepa 1 nx oTobpaxeHust. YXMaKokpucTanaMyeckuin Aucnneii ¢ NoacBeTKO nyrnbsra
yrnpaBneHusi No3BonsieT HabnogaTb pasnuyHble NapamMeTpbl U TEKCTOBbIE CO0bLLEHMs. CBETOANOABI, HaXoasALMECs
Ha naHenu nyneTa ynpaeneHnst CUrHanM3npyoT PeXVMbl paboTbl U HEUCMPABHOCTY BEHTUMSILIMOHHOW YCTAHOBKM.
C NOMOLLbIO CEHCOPHbIX KHOMOK YCTaHaBIIMBAETCS TeMMepaTypa NpUTOYHOTO BO3AyXa, MHTEHCUBHOCTb BEHTUMALIMM,
pexuMbl paboTbl 1 MpoYMe napameTpbl.

O6wWuii BMA NynkTa ynpaBneHus

mhk20.68°C 14:00
2 19.6°C  JleTo WG
o

O @& VA ° Puc. 3.1

CeHcopHble KHOMKKN Ha nynbre o6o3HayvaloT:

|
O BKITIOMEHWE U BbIKMIOYEHNE BEHTUNSILNMOHHOM YCTaHOBKM / BO3Bpart B npegbiayLiee OKHO MeHH0;

@ BXOJ B MEHIO U3MEHEHUS NapamMeTpoB / noaTesepXaeHne yCTaHOBIEHHbIX NapamMeTpoB,

; A nepexon U3 ogHOro MeHK B gpyroe / yBenuyeHne-yMmeHblleHne 3Ha4eHns napamMeTpoB.

3.2. 3anyck ycTaHOBKMN

MoaKoUMB YCTaHOBKY K CETU 3MEKTPONUTAHUS, Ha 3kpaHe MynbTa ynpaBrneHusi oTobpaxaeTcs nepBoHadanbHoe
okHo (3.3 puc.).

YcTaHoBKa BKItoYaeTcs (BbIKJ'I}OHaeTCH) Ha nyneTe Haxxatuem u yaepxuvBaHnem 40 3BYKOBOro NoATBepXAeHUA
(4 cek.) KHOMKy. PaBoTa yCTaHOBKM MHAULIMPYETCS Ha MyNbTe YPOBHEM UHTEHCUBHOCTU BEHTUMSLIMM U CUTHaNamm
ceeToavoda (cM. aanee).
3.3. Uuamkaumsa nynsTta ynpaBneHus

Monb3oBatento MHoOpMaLWs NpeaoCcTaBnSETCA Ha XWUOKOKPUCTANMYECKOM dKpaHe nynbTa B BUAE Lndp 1
TEKCTOBbIX COOBLLEHWIA, @ Takke CBETOBLIMW CUrHanamu AByXLBETHOrO CBETOANOAA.
[MNepBoHa4anbHOE OKHO NynbTa ynpasBneHusi nokasaHo Ha 3.3 puc.

MepBoHavyanbHoOe OKHO NynkLTa ynpaBneHus

YcraHaenueaemasi Temneparypa (+15...30°C)
CumBon aBTOMaTUYECKOTO pexuma | Bpewms

|
@pk20.8°C 14:88
2 19.6°C  JleTo WENN =l

YposeHb BeHTUnsiuMM (0, 1, 2, 3)

Temneparypa NpuUTO4HOTO Bo3yxa CesoH (Meto/3uma)

CBeToaMoz NHAVKaLMmM paboThl yCTaHOBKW

Puc. 3.3
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3HauyeHne MHAUKALMUW CBETOANOAOB:

1. Ha nynere He CBETUTCS MHAULMPYOLLMIA paBoTy CBETOAMOA — YCTPOMCTBO BbIKIMIOYEHO.

2. CBeToaAmMoa CBETUTCS 3eMEHbIM LIBETOM 1 OTOBpaxaeTcs TeKCToBast HHOPMaLIMSi — YyCTPOWCTBO BKITHOYEHO.

3. Mpy cBeTALLEMCS 3eNEHOM CBETOAMOAE 0TOBPaXaeTCst 3HaK aBTOMAaTUYECKOro pexuma — yCTPOMCTBO
paGoTaeT B aBTOMaTU4ECKOM PEXMME Mo HeAenbHOMY rpaduky.

4. CBeToAMO MUraeT KpacHbIM 1 3eNEHbIM LIBETamMun 1 oTobpakaeTcst TekcToBasi Hopmaums — cM. pasgen 3.8.

5. CBETOAMOA CBETUTCS KPaCHbIM LIBETOM 1 OTOBpaxaeTcs TeKcToBasi HopMaLms — aBapuinHoe BbIKIoYeHne
ycTaHoBKM (cM. pasgen 3.8.).

6. Ha nynbTe H1Yero He oTOGpaxaeTCst — K yCTaHOBKE He NOAKIIOYEHO HanpsiXKeHNe NUTaHus.

3ameyanue: Haxas Ha nynbme ynpaeneHusi mobyto KKOMKY, asmomMamuyecku ekrroyaemcsi nodceemka Oucriest.
Ecnu 8 meyeruu 30 cek. He 00Ha KHorka He 6ydem akmueHa, nodceemka 8bIKITOYUMCS.

3.4. BbicTpoe nepeknoYeHne ypoBHe BEHTUNALUMK

B BEHTUMSILMOHHOI YCTAHOBKE NPEAyCMOTPEHO TPU YPOBHS BEHTUMNALMM, A1 KAXOOTO U3 3TUX YPOBHEN MOXHO
3afaTb UHTEHCUBHOCTL (MoapobHee O HacTpoMkax B criegylolieM pasaene). TeM He MeHee, B IMaBHOM OKHe
nynsta (puc. 3.3) NpeaycMOTPEHO BbICTPOE NepeknioYeHne YPOBHEN BEHTUMALMN.

[nsa yBenuyeHns ypoBHSA BEHTUNALMMU: HaXaTb W, yaepxvBasi eé B HaaToM MofoXeHUn, yBenmunsatb
YPOBEHb C MOMOLLBLI KHOMKN .
[nsi yMeHbLlUeHUA YPOBHA BEHTUNALMUU: HAaXaTb @ 1, yaepxuBas €€ B HaXaToM NONMoXeHUN, yMeHbLuaTb

YPOBEHb C MOMOLLBLK KHOMKN .

Ecnwu yctaHoBka pabotaet no HepaenbHOMY rpaduky, To nocne yBenuyeHns
NUnn yMeHblUeHUA YPOBHA BEHTUIALNN TaKUM cnoco6owm, ynpaeneHue
aBTOMaTUYEeCKWN NepekiovaeTcs Ha py4YHON pexum paboTbl.

3.5. NporpamHble HACTPONKM YCTaHOBKHU

Haxumasn Ha nyneTe CEeHCOPHYK KHOMKY @, OCyLLeCTBNAeTCA nepexod B MeH YCTaHOBKM NapamMeTpoB. C
MOMOLLBK KHOMOK y BbIGUpaeTCs OKHO MEHI0 (onmcaHme CMm. ,u,anee). Bbi6paB HY>XXHO€ OKHO MeHto, AnAa
HaCTPOVIKM XenaTenbHOro napamerpa onsTb HaxuMaeTca , @ C MOMOLLIbKO KHOMOK , . YCTaHaBnnBaeTca
HY>XHO€e 3HayeHwve. BbinonHuB HacTpowiku, Ans I'IO,D,TBep)IK,EleHVIH 3Ha4YeHUsa onATb HaXXnMmaeTca @

B nto6oM OKHE MEHI0 MpW HaXaTuu Ha KHOMKY NPOVCXOANT BO3BPAT B NMpeablayLiee MeHw nubo B
rnaBHOE OKHO.

3ameyvaHue: Ecriu KHOMKU Ha rynibme 0Cmaromcesi HeakmuseHbIMU, Mo Yyepe3 1 MUH. asmomMamuy4ecKu eoccma-
Haernueaemcsi 251agHoe OKHO fyfbma.
1. Bbi60p pexumoe ycmaHoeKu

Bo3MoxHbI ABa pexumMa paboTbl yCTaHOBKM: PyYHON U aBTOMaTUYeckuil. B pyyHoM pexume yctaHoBka pabotaet
HenpepbIBHO C YCTAHOBMEHHOM MHTEHCUMBHOCTbLIO, B aBTOMaTU4ECKOM pexvmMe yCcTaHoBKa paboTaeT no ycTaHoB-
TIEHHOW HeaenbHON NporpamMmme (HacTPOMKY MporpaMmbl CM. Janee).

Pexunm:
> PyuyHoW ABTO

3ameyaHue: BbibpaHHbIlU asmomamu4ecKull pexum pabomel 8 2r1a8HOM OKHe Myrfbma UHOUUUpPyemcsi 3Hakom
L
u

2. Hacmpolika ypoeHsi eeHmunsayuu

B BEHTUNSLMOHHbBIX YCTaHOBKax NpedyCMOTPEHbl TPW YPOBHS BEHTUNAUMKU. [Ns Kaxaoro U3 TpEX ypoBHEW,
0oTAENbHO ANs MPUTOYHOTO U BbITSXKHOTO BO34yXa, MOXHO 3afaTb MHTEHCUBHOCTb BeHTUNATOpoB oT 20 Ao 100 %
¢ nHTepsanom B 1 %.

BeHTHAAUMA: 2
MpuT.58% BuT.48%
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MoTeHUMOMEeTpbl HAaCTPOMKN MHTEHCUBHOCTM, HaxodsLmnecs Ha Kopobke
aBTOMaTUKN BHYTPU YCTAHOBKMW, HE WCMOMb3YITCHA, @ UX HaCTPOWKN He
BMUSIIOT Ha yNpaBsrieHne yCTaHOBKOW C NOAKIIOYEHHBIM K YCTPOWNCTBY NyNbTOM
C CEHCOPHbIMU KHOMKamu.

3. Akmueayus ¢pyHkyuu «OVR»

B BEHTUNSILMOHHBIX yCTaHOBKax npedycmoTpeHa dyHkums «OVR», eé noapobHoe onucaHue npeacTaBneHo B
pa3sgene 3.6. AkTnBMpoBaTb yHKUMIO « OVR» MOXHO ABYyMSs1 crnocobamu:

1. C BHellHero ycTponcTBa ynpaBneHus. lNogknioyeHve ykasaHo B pasgene 1.4. Mpu coeanHeHun (3a-
MblkaHuW) koHTakToB FC (CM. aneKTpuyeckyto cxemy) yctaHoBka 6yaeT pabotaTb B BbiGpaHHOM pexume «OVRy,
a nocne pasMblkaHus — BO3BPATUTCS B NepBOHaYarnbHbIN pexvim paboTbl.

2. C nynbTa ynpaBneHusi. B aTom cnyvae AOMNOMHUTENbHbIE MOAKMIOYEHUSI K BHELUHUM yCTponcTBam
ynpasneHusi He TpebytoTcs, yHKLIMSI akTUBMPYETCS ¢ caMoro nynbTa, a ycTaHoBka byaet pabotatb B BbIGpaHHOM
pexume «OVR» o Tex nop, noka byaet paboTtaTb BHYTPEHHWIA TaiMep ycTaHoBKK (0T 1 40 90MUH.):

»0UR™ dYyHKuMA:
Buik. 38 MMH.

«Bk.» — BkntoyeHne dyHkummn «OVR»

«BbIK.» — BblkntodyeHne dyHkunn «OVR»
Ecnu dyHkums «OVR» akTuBHa, B NepBOHayanbHOM OkHe Myrbra oTobpaaercsi 4 ypoBeHb BeHTMnsumn. Bo
BpeMsi AeNCTBUA 3TON PYHKLMM B OKHE MeHI0 «BeHTunsauma» ons 4-oro ypoBHS BEHTUNSALMUW, ANA NPUTOYHOTO
BO3/lyXa W OTAENbHO AN BbITSXXHOMO BO3AyXa, MOXHO 3aAaTh MHTEHCMBHOCTU BeHTuUnsaTopos ot 20 Ao 100 %.

4. Hacmpolika 3Ha4eHusi memnepamypbi

BeHTunAuMoHHas yctaHoBKa noaaepXxvieaeT 3afaHHylo nonb3oBaTenem Temnepartypy npuTovHoro Bosayxa. Ons
HaCTPOMKM Temneparypbl BbIGVPaeTCsl OKHO MEH!HO:

YcT.TemnepaTypel:
b28.08°C

& MoTeHUMOMETP HacTpONKu TemMnepaTypbl, HAaXOASLMIACH Ha Kopobke aBTo-

MaTUKW BHYTPW YCTAHOBKM, HE UCMOSb3YETCSs, @ €ro HAaCTPONKW He BRUSIIOT
Ha ynpaBrieHue YCTaHOBKOW C MOAKIOYEHHBIM K YCTPOMCTBY MyNbTOM C
CEHCOPHbIMU KHOMKaMW.

5. Koppekyuss memnepamypbi

YcTaHoBneHHaa Temnepatypa MOXeT koppekTupoBaTbcs ¢ —9 Ao +9°C OT yCTaHOBNEHHOro 3Ha4YeHUs Ha
onpenenéHHblii Nnepuos BpeMeHu. [Ins yCTaHOBKM KOPPEeKLMK BbIGMPaeTCst OKHO MEHI:

Koppekuna Tewn.:
8°C BO:08 ©6O:00

6. Bbi6op ce30Ha

[ns Toro, 4ToGbl BEHTUNSALMOHHASA YCTaHOBKa paboTana B 3KOHOMUYECKOM PEXUME, MPEAYCMOTPEH BbIGOP
NETHEro 1 3MMHETo Ce30Ha.

«JeTox: Bnokupyetcs paGoTa HarpesaTensi, O4HaKo paspeluaeTcs paboTa oxnaguTenem.

«3umax: Brniokupyertcs paboTa oxnaguTenem, ogHako paspeluaetcs pabota Harpesartens.
[lns ycTaHOBKM ce30Ha Hafo BbIGPaTh OKHO MEHHO:

Ce3oH:
> fleto  3uMa

3ameyaHue: Ecnu 8 nemHee spems memrnepamypa rnpumo4YHo20 eosdyxa C/TUWKOM HU3Kas, mo MOXHO
ycmaHoeume Ce30H «3umar, a aHep203ampamsl ycmaHoseKku 6ydym MUHUMaJlbHble.

7. YcmaHoeka OHs1 Hedeslu u epeMeHu

UTto6bl YyCTPOMCTBO XOpoLo paboTano B aBTOMATUYECKOM PEXUME MO yCTAHOBIIEHHOMY HeAenbHOMY rpaduky,
HeobXoAMMO yCTaHOBUTL A€Hb HEAENU U pearibHOe BpeMsi:
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flens / Bpems:
M1 00:00

O603HaveHne aHel Hegenu: MH — MoHedenbHuk; BT — BropHuk; Cp — Cpeaa; YUt — Yetsepr; M1 — MaTHuua;
C6 — Cy660T1a; Bc — BockpeceHbe.

8. Hacmpolika HedenbHOU Nnpo2paMMbli

Bo3mMoxHbl ABa cnocoba ycTaHaBnMBaHUS HEAENbHON NPOrpammbl:

* «1-5/6, 7» — ynpoLLEeHHbI CNocob yCTaHOBKN HeAenbHOW Nporpammebl, Npu KOTOPOM yCTaHaBMNUBaeTCs
eauHbIv rpacuk ans pabounx AHeN, a Anst BbIXOAHbIX AHEW — ApYrow;

* «1-7» — cnocob ycTaHOBKM HedenbHON Nporpammbl, Koraa Anst Kaxaoro AHs Hegenv Heobxoaumbl pasHble
rpadvkn paboTbl.

Mporpanma:
> 1-5/6,7 1-7

HepenbHasi nporpamma Tonbko OfHa, a MpedycMOTpeHbl [Ba BapuaHTa ee
HaCTPOWKK.

Bbi6paB nporpamy Ansi Kaxaoro AHS Hefenu «1-7», OTKPOETCS OKHO HAaCTPOMKU rpadmka:

My 60:80 00:00
N1 8 1 2 3

Kaxabih aeHb Hegenn nmeet 3 cobbitusi: N1, N2, N3. YcraHoBka HadymHaetcs ¢ noHegenbHuka (MH). Beibpas
cobbITVe AHSI, yCTaHABNMBAETCS BPeMs Hayana v KoHLa cobbITus, 3a4aéTcs ypoBEHb MHTEHCUBHOCTU BEHTUMSILIMM:
0,1,2,3.

Bbibpas oo aToro nporpammy Ans pabounx 1 Bbl-xoAHbIX AHEN «1-5/6, 7» OTKPOETCA OKHO HACTPOWMKK rpadhmka:

1-5 00:00 60:80
N1 =8 1 2 3

Dbi6upaetcsa cobbite (N1, N2, N3) anst pabounx aHen «1-5». AHanormyHo yctaHaBnmBarTcs Tpu cobbiTusa ans
paGoTbl yCTPOMCTBA Ha BbIXOAHbBIE AHM:

6,7 00:00 60:080
N1 -8 1 2 3

3ameuaHue: Bpems Hayana u KoHUa Kax0o20 cobbimusi ebibupaemcsi 8 uHmepsane om 00:00 do 24:00 yac.
Mpumep:
MNMoHeaenbHUK
N1 o1 00:00 oo 07:00 2 ypoBeHb BEHTURALMUN
N2 ot 10:00 oo 20:00 1 ypoBeHb BEHTURALMN
N3 o1 20:00 oo 24:00 3 ypoBeHb BEHTURALMUN

9. Bbi6op si3bika

B nynesre ynpasneHna npeaycMoTpeH Bbl60p A3blka MeHto. [ns YCTaHOBKM A3blka Hago BblﬁpaTb nocnegHee oKHO
MEHIO.

A3HK:
Pycckui

10. Briokupoeka MeHo

Ha nynbTte npegycMoTpeHa BO3MOXHOCTb 3abnokupoBaTb BXOA, B MEHI0 HacTpoek napametpos, Beeas PIN koa.
3abnokmpoBaB MeHI0, MOXHO 6y,qu TONbKO NPOCMOTPETb OCHOBHbIE NapamMeTpbl YCTAaHOBKU, @ TakKe BKNH4YNTb
€€ U BbIKNKYnTb.

Ins BBoaa PIN koga HeobxoamMmo B nepBoHavanbHOM OKHE HaxaTb 1 yaepxaTtb HaXaTbIMU B TeHEHUN 4 Cek.

KHOMKN: +

PIN:
151
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B nosBuBLLIEMCA OKHE Haxumas ; mnn A, HeobxoaMmo BBECTU nepBoe 4YUCIo KoAa, ganee Haxas @
KHOMKY, NPON3BOAUTCA nepexon K HaCTpOI7IKe cnefyoLero Ymcna, yCtaHoBMB BTOPOeE, Nepexoaum K TpeTbemy 1 B

KOHLe HeOGXO,ElVIMO BEdJI/IKCI/IQOBaTb, BHOBb HaXaB . D.J'IFI COXpaHeHusa BBEAEHHOro Kkoaa HeOGXO,El,I/IMO HaXaTtb

W BblAepXaTb 4 ceK. KHOMKu: +

BoliT B 3aGrnokMpoBaHHOE MEHI0 BO3MOXHO TONMbKO B Cryyae BBOAA npa-
BUITbHOTO 3aLMTHOro koaa. Ecnu Bbl 3a6binu PIN ko, obpalianteck B oTAen
cepBUCca MECTHOIO NPeACTaBUTENLCTBA.

3.6. dyHkuma «OVR»

dyHkums «OVR» (ot aHrn. «Override» — urHopvpoBaTb) npedHasHavyeHa Ans AUMCTaHLUMOHHOIO ynpasneHus
YCTaHOBKOW C AOMNOMHUTENBHOIO BHELUHEro ycTponcTaa. lNocne aktuBauum aTon OYHKUMN TEKYLUUA Pexum
paboTbl YyCTaHOBKM UTHOPUPYETCS, U YCTaHOBKa HauMHaeT paboTaTb € 3a4aHHOW UHTEHCUBHOCTbIO.

MpumeHeHne hbyHKkuMnM «OVR»:

* MNopnepxaHue ypoeHs CO, B MoMeLieHNM — MOAKITIOYUB [OMOMHUTENbHBIN AaTtiuk CO, (c pene), 3afaHHbI
nornb3oBaTesieM OCHOBHOM YpOBEHb BEHTUIIALMW MPU MOBbIWEHHOM 3HadeHnn CO, nepekniovaercs Ha
MaKcumarbHyH MHTEHCMBHOCTb [0 Tex nop, noka OyaeT npoBeTpuBaThCs NMOMELLEHNE, @ 3aTeM ONATb BO3-
BpaLlaeTcs Ha 3aflaHHyt0 Nonb3oBaTenem MHTEHCUMBHOCTb.

* [oppepkaHue BNaXHOCTU B MOMELLEHUN — NMOAKMIOYNB BHELLHWUI AATUYMK BAXHOCTM (C pene), XenatenbHblii
[N Nonb30BaTensi ypoBeHb BNaXKHOCTW B NMoMelLLeHun Byaet noaaepkmeatbesi NoCpeaAcTBOM aBTOMATUYECKOro
nepeknoYeHnst Ha MakcUMarbHY0 UK APYryto 3aAaHHY0 MHTEHCUBHOCTb BEHTUMALMNA.

*  BeHTUNALMA NO NOTPEOGHOCTU — NOAKIIOYMB K YNPABMSAIOLLMM KOHTaKTaM AaT4uK ABUXKEHUS, BEHTUNAUMS OyaeT
perynmpoBaTbCsi Mo NoTpebHOCTH, T.e. eCni B NOMELLEHNN ByayT noaun, BeHTUNAUus GyaeT ocyLecTBATLCA C
3agaHHon «OVR» MHTEHCUBHOCTbLIO, €Crv B NOMELLEHUM HUKOro He Bynet — ycTaHoBka GyaeT paboTath ¢
3aaHHOW Nonb3oBaTenem OCHOBHOW MHTEHCUMBHOCTbIO, HanNp., MUHUMarnbHOM.

* BeHTUNAUMA C AONONHUTENBLHON BbITSHKKOW BO3AyXa — NPeAyCMOTPEHO MOAKMIOYEHVE [OMOMHUTENBHOTO
BbITSHKHOTO YCTPOMCTBA, Hanp., KyXOHHOW Ui Kakon-nmbo Apyrow BeITsKKM 6e3 0TAenbHOro BeHTUnsATopa, npu
3TOM BO3ayX OyAeT yaansTeCs caMov BEHTUNSLMOHHONM yCTaHOBKOW. Mocne akTuBaumm yHKUMN BEHTUNATOPbI
MPUTOYHOTO Y BbITSHPKHOIO BO3ayxa HauYMHatoT paboTtaTtb C MakcMmarnbHOM MHTEHCUBHOCTbLIO.

+ KomneHcauus oTpuuatenHOro AaBneHUsi — NpeaycMOoTpeHa Ans CUCTEM, B KOTOPbIX BbITSKKA BO3Ayxa
MOXET OCYLLECTBNATLCA OTAENbHbIM BEHTUNATOPOM. TakuMm obpasom, Ansi KOMMeHcauuu oTpuuaTenibHoro
[aBrneHnsi B MOMELLEHUN, C NMOMOLLbI0 BHELLUHWUX YNPaBRsoLLMX KOHTAKTOB MOXHO aKTMBMPOBaTb (DYHKLMIO
«OVR». Mocne akTmBauum yHKLMM C MaKCUMaribHOW MHTEHCUBHOCTbLIO HaUMHAET paboTaTh TONbKO BEHTUNATOP
NPUTOYHOTO BO3AyXa, @ BEHTUNSTOP BbITSHXKHOrO BO3adyxa OTKMHO4aeTCs.

Mpumeyvanue: [nss mo2o 4ymobbl ama yHKyusi pabomarna, m.e. 051 0CMaHO8KU 8€HMUIISIMOPa 8bIMSHKHO20
8030yxa 8 pexume «OVR», nepeknodamens Ne 4, HaxodAwulica Ha Kopobke asmomamuku, Heobxooumo
nepeknoqums 8 nonoxerue «ON» (cm. Puc. 3.7)

3.7. KoHdourypaums cyHKUMIA aBTOMaTUKKN

C NOMOLLBIO HaxOASLMXCS Ha KOpoBKke aBToMaTUKM nepekniodarenen (puc. 3.7) MOXHO noabupars Tvn Tenso-
yTUnu3aTopa, Harpeearens 1 BeHTUMATOpa, a Takke pexuM dyHKuMn «OVR». HacTpomnkm NpuMeHsitoTCs TOmNbKO
nocre nepesarpysku HanpsHkeHNst MUTaHus.

" Ne nepekntoyatens " ON " OFF "
1 PoTauuoHHbIN TennoyTunmsaTtop MnactnHYyaTeIn TennoyTunusaTop
2 BopasiHoit HarpeBaTenb OnekTpuyeckuii HarpesaTenb
3 He npumensieTca He npumensieTca
4 Pexum «OVR», C 0CTaHOBKOI BEHTUNATOPA BbITSHXKHOrO Bo3gyxa | CTaHaapTHbIn pexum «OVR»
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I'IepeKmoanenM Kouqmrypauvwl aBTOMaTUKN

Puc. 3.7

3.8. YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

Ecnu yctaHoBKa He pabGoTaer:

* Y6eautech, NOAKIOYEHA M YCTAHOBKA K CETW 3NeKTPONUTaHUs.

+ [NpoBepbTe BCe NpeaoxpaHUTEnu aBTomaTvki. Ecnu Heo6xoaMMo, 3ameHnTe neperopesLUne Npeao-
XpaHUTENV HOBbIMW, TakUMU e MO 3MEeKTPUYECKUM napaMeTpam NpefoxpaHuTensaMu (HoMuHanbl
npefoxpaHuTeneii ykasaHbl B NPUHLMMINANBHOW 3IEKTPUYECKON CXeMe).

+ [poBepbTe, HET U COOBLLEHUST O HEUCMPABHOCTU Ha MynbTe ynpaerneHus. Ecnu ecTb HencnpaBHOCTb,
cHavana Heob6XxoauMo e€ yCcTpaHWUTb. [Insi ycTpaHeHUst HeWcnpaBHOCTER PyKOBOACTBYMTECH ONMCaHUEM
HevcnpaBHocTel B Tabnuue 3.8.

+ Ecnu Ha guctaHuMoHHOM nynbTe HUYero He oTobpaxkaeTcs, MPOBEepLTE, HE NMOBPEXAEH M COEAVHUTENBHBIN
kabenb nynsTa ¢ yCTaHOBKOW.

Ecnu cnuwikom manbi NOTOK Bo3ayxa:

+ [poBepbTe 3aAaHHbIN YPOBEHb MHTEHCMBHOCTU BEHTUNAUMK (CM. pa3gen 3.5.).

+ [poBepbTe cOCTOsIHWE BO3AYLHbIX (hmnbTpoB. Ecnn Heobxoanmo, 3ameHuTe mx.

+ [poBepbTe perynupoBky AMddY30poB Noaayn / BbITSHKKM.

+ [poBepbTe, He 3acopunack M HapyxHas Bo3ayxo3abopHas peluéTka.

* Y6eautecb B UCMIPABHOCTM BO3[yXOBOLOB CUCTEMbI U B OTCYTCTBUM B HVX MOCTOPOHHUX NPeaMETOB.

Ecnu nopaércs cnviikom XonoaHbIin BO3ayx:

+ [poBepbTe HACTpPoKKy Temnepatypsl (CM. pasgen 3.5.).

+ [poBepbTe, YCTAHOBMEH MU Ha MynbTe YNPaBeHUst PEXUM «3May.

+ [poBepbTe, HET MU UHAMKALIMM HEUCNIPABHOCTM Ha NynbTe ynpasneHus (cm. Tabnuuy 3.8).
» [lpoBepbTe NpegoxpanuTens F2, Haxoaswmincs Ha Kopobke aBTOMaTUKU.

& Ecnu ycTaHoBKa He paBoTaeT v Ha nyrbTe ynpaBneHus CBETUT CBETOANOA
KpaCHOrO LIBETA, @ TaKKe OTOBPaXaeTcs TEKCTOBOE COOBLLEHNE, O3HaYatk0-
LLiee HEMCNPaBHOCTb, HEOBXOAUMO YCTPaHUTL HEUCTPABHOCT!

I'Iepe,q Hayanom BbINONHEeHUs N6bIX paﬁoT BHYTpU yCTaHOBKMU crneay-
€T YAOCTOBEPUTLCSA, BbIKITKOYEHa JIM YCTaHOBKa U OTKJIKOYeHa Jiu OHa oT
JNeKTpoceTun.

Mocne YCTpaHeHNA HeUCrnpaBHOCTU N BKINKOYEHUA HaNpsXXeHUs NUTaHua NnosABAEeTCA TeKCTOBOe yBeJoMIeHne o
|

6biBLIEN owmbke. Ecnn HemcnpaBHocTel Gorblie HET, yCTaHOBKa CHOBA 3amnyCKaeTCsi C MOMOLLb0 KHOMKM 1
npoaosmkaeT pabotats B paHee 3agaHHOM pexume. OfHaKo, eciin HEUCTPaBHOCTb HE YCTpaHeHa, ycTaHoBka nnbo
3anyckaeTcsl, a Mocne HeKOTOPOro BpeMeHU BHOBb OCTaHaBnvBaeTcs, Mbo He 3anyckaeTtcst U oTobpaxkaercst
Cco0bLLEeHNE O HEUCTIPABHOCTH.

UAB AMALVA octaensieT cebe npaBo NponsBoanTb U3MEHEHUs 3apaHee 06 3TOM He npefynpeams. m
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UAB AMALVA

GARANTINIO APTARNAVIMO SK. / SERVICE AND SUPPORT:
Tel. / Ph.: +370 (5) 2008 000, mob. tel. / mob. ph.: +370 652 03180
service@amalva.lt

EXPORT & SALES DEPARTMENT
Ph. +370 (5) 2051579, 2316 574
Fax +370 (5) 2300 588
export@komfovent.com

PREKYBOS PADALINIAL:

Vilnius

Tel.: (8-5) 2300584, mob. tel. 8 685 44658
info@amalva.lt

Kaunas

Tel.: (8-37) 473153, 373587, mob. tel. 8 685 63962,
kaunas@amalva.lt

Klaipéda

Mob. tel.: 8 685 93706, 8 685 93707
klaipeda@amalva.lt

Siauliai

Tel. (8-41) 500090, mob. tel. 8 699 48787,
siauliai@amalva.lt

Panevézys
Mob. tel. 8 640 55988
panevezys@amalva.lt

000 “AMANBA-P”

Poccus, Mocksa

KpoHwTtaaTckuin 6ynesap, aom 356, odmc Ne 179
Ten. +7 495 6406065

info@amalva.ru

MNOO0O0 «KomcpoBeHT»

Benapycb, 220104

r. MuHck, yn. . Fne6ku, 11-b, oduc 302
Ten. +375 17 256 78 03

Mo6. Ten. +375 44 774 74 56
timur.samoncik@komfovent.com

www.komfovent.com | www.amalva.com | www.komfovent.lt | www.amalva.lt | www.komfovent.ru | www.amalva.ru
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